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मस्तावचा 


CPO 


हू पुस्तकास मोठ्या प्रस्तावनेची अवइयकता दिसत नाहीं. QEA 
नांवावरूनच त्याचा उद्देश स्पष्ट होत आहे. रा. कोल्हटकरांच्या कृतीला जसे 
zd विरुद्ध ट काकार आहेत, तसेच त्यांची कृति आवडणारे लांचे भक्तही 
आहेत; व हे उभयतां आपआपली कामें मनोभावे करीत आहेत ह यांत 
बिशेष आनंदाची गोष्ट आहे. मराठी भापंतील कोणत्याही नाटकावर अशा 
प्रकारचं NYE माजलेले आजपर्यत पाहण्यांत नाही. रा. कोल्हटकरांची 
नाटके किर्लोरकर मंडळी करूं लागल्यापासून तिला अनुयायी मिळून त्यांच्या- 
FETS) तों नाटकें रंगभूमीवर येऊं लागलीं आहेत. संगीत मंडळ्यांपैकी फार 
तर एक दोनच मंडळयांनीं अद्याप कोत्इटकरांचीं नाटके केलीं नसतील. A- 
वरूनच Qaia मंडळी जी नाटकांची निवड करते ती त्यांच्या नाटकांत 
FRI विशेष असते ह्मणून करते ë उघड ठरत आहे. ज्याला जें 


= 


प्रिय तें तो घेतो, a साधारण नियम आहे. ह्या अनुसरून कोणा 


~ 


कोल्हटकरांचे दोषच काढीत बसल्यास त्याला तो AM मोकळाच आहे. आह्यांला 

ोल्ह्टकरांचे नुसत गुणच पहावयाचे Aled व आमच्या दृष्टीने जेथे ते दि५तात 
तेथं ते Mell ग्रहण करीत आहां. याच उद्देशाने पुणं येथें नुकत्याच होऊन गेले 
ल्या भारत नाट्यसमाजाच्या तिसन्या संमेलनाच्या वळीं Rea मंडळीने 
कोल्हटकरांच्या चारी AlAs वेचे क!ढणारास वक्षीस 373 होतें. ल्या 
वेळीं आलेल्या (AH रा. रामराव गणेश गडकरी यांचा AA परोक्षकांस 
पसंत पडला. तो आज पुस्तकरूपाने प्रसिद्ध होत आहे. ARRI आठेल्या 
निबंधांपैकाँ रा. रामचंद्र वळवत da, पुणें, यांचाही निबंध बऱ्यापकी होता; 
परंतु तो अपुरा असल्यानें परीक्षकांनी एकच निबंध पसंत केला. प्रस्तुत पुस्तकास 
सहृदय वाचक मिळतील, तर काव्य च सुभाषित यांपासून होणारा आनंद 
याही पुस्तकापासून झाल्याशिवाय राहणार नादद अशी आद्या आहे. 


अकारक. 





Bat वंदे । 
रा. रा. श्रीपाद कृष्ण कोल्हटकर यांनी रचिलेल्या 
चार नाटकांतील 


सुंदर उतारे. 


| — c 

ज्या अनुक्रमानें हीं नाटकें रंगभूमीवर आळा wre अनुक्रमाने त्यांतील 
उतारे घेऊं हारस्यास संगीत वीरतनयापासून सुरवात करावयास पाहिजे. आतां 
हे उतारे नीटपणे समजावयास संदर्भ व तद्नुरोधानें कथाभाग" अवदय माहित 
असले पाहिजेत; निदान HM प्रकारच उतारे काढणारानं तरी आपल्या वाच- 
कोनो तीं नाटकें वाचिलीं नाहीत असा आपला समज करून घेऊन संक्षेपतः त्या 
नाटकांचे कथाभाग सांगितले पाहिजेत. परंतु स्थळसंको चास्तव प्रस्तुत लेख- 
काहा आपला उलट समज करून घ्यावा लागून कथानककथनाला फांटा देणे 
भाग पड% आहे. पुस्तकरूपाने किंवा प्रयोगरूपानें रा. कोल्हटकरांच्या चारी 
USHA प्रत्येक नाटक या निबंधाच्या वाचकाच्या नजरेखाळून एकदां तरी 


गेले आहे, अशा साथारण शट परंतु शक्य समजानेचे रकत उति 
पुढील वळण स्वीकारिळें आहे. eo 


_ तीरतनयः 
WA सखिविरहित रम्य उटज भासे | शून्य आकाशहि 


मेघसंनिवास । धूलिपूरित शून्या रसाहि सारी ॥ होत 
हृदया सुख खदयुक्त भारी ॥ १ ॥ 


(२) 


| 

mese विधुर नाय शूरसेन यानें आपल्या मृतम्रियेच्या पित्याच्या | 
आश्रमाजवळीळ, ज्या ठिकाणी त्या उभयतांनी अनेक सुखाचे दिवस काढिले तें | 
स्थान पाहून त्याच्या निसगेजन्य रमणीयतेसुळें हर्षित होऊन वरील उद्गार 


THES आहेत. तो ह्मणतो:--हा आश्रम यद्यपि रम्य आहे तथापि माझी प्रिया 
नसल्यामुळें मळा अगदीं TA भासतो; व्याच कारणामुळे आकाशही मेघांनी 
व्याप्त असूनही शून्य वाटते; JAA भरलेला असा हा सृष्टिप्रदेशह्दी शून्यच 
भासतो. त्यामुळें हृदयाला फारच सुख वाटतें; परंतु तें कसें सुख ? तर far 
नसल्याकारणाने खेदामिश्रित ! यांतील शब्दांचा परस्परविरोध लक्ष्यांत 
ठेवण्यासारखा आहे. 


शरसेनाच्या साह्याने काळस्वरूपी वाघाच्या हातून सुरल्यानंतर पुरुषवेषांत 
असलेली शालिनी झरसेनास ह्मणते:-- 


जाहरे आमार मारी आपुळे ॥ काङहरतांतूनि मातें S ॥ 

धन्य माता-पितर साचे धन्य जे gee शूर ऐशा 
प्रसवळे ॥ १ ॥ धन्य कांता आंत कांतासी अशा। तोषवी 
आिंगने जी कोमले [I २ ॥ 


या Tats शवटल्या दोन ओळींत जी खरी अश्या कांतास आपल्या आछिं- 
गनानें तोष देते तिला Met धन्य ges आहे. यावरून तिचा नेसार्गक 
लीस्वभाव कृत्रिम पुरुषवेषाळा A जुमानतां किती स्फुरत्वानें बाहेर आलां आहे! 
शा.केनीच्या ऐवजी जर एकादा खरोखरच पुरुष तेथं असता तर त्याच्या 
तोंडून असे अस्वाभाविक उद्गार HAR आले नसते; परंतु शालिनी ख्रीच 
असल्यामुळें तिनें असें झणणें किती स्वाभाविक आहे | 


वृष्टिमुळे तू मम नयनांसी || भीतिन्याक्ुङ अजुनी दिससी ॥ 
'स्वेदबिंदु ते नष्ट होउनी ॥ शोमविती ISRN TATE ॥१॥ 


(३) 

अतिशीता पीडित होने । रोमांचांत॑ धारण करिसी ॥२॥ 

कपोल्ही आपांडु होउनी ॥ कंप सुटे सुंदर गात्रांसी ॥ 

पावसाच्या NŮŽ जो परिणाम झालीनावर झाला आहे तो वाघाच्या भीती. 
Yo झाला आहे असे शूरसेन प्रतिपादन करितो. तो झणतेः-या होत Aw- 
लेल्या Wags तूं ( त्या JA झालेल्या वाघाच्या ) भयानेंच अजून व्याकुळ 
आहेस असे वाटतें. ( BAGS तोंडावर येणारे ) घमेबिंदु जरी नाहीसे झाले 
आहेत तरी तुझ्या तोंडावर पडलेल्या या पावसाच्या थेंबांनी त्यांची उणीव 
भरून काढली आहे. आतिशय गार वाऱ्याने व थंडीने तुझ्या अंगावर रोमांच 
उभे UES आहेत व तुझी सुंदर यात्रें थरथर कांपत आहेत ती भीतीसुळेंच 
असा भास होतो. एकाद्या गोीची खरो कारणं बाजूला ठेवून काल्पनिक FIR 
पुढें करण्याची TRR या पद्यांत दिसून येते. 

त्या भयंकर TERS आकाशांत इतस्ततः फिरणाऱ्या ढगांचे वर्णन zit- 
सेन कसें करितों पहा! तो झणतोः-दा पहा ढगांचा समुदाय 

इयाम कवचावरी घाळनेयां गंभीर करित रय तुंबळ रणा करी | 

चपला खड्गी भेदुनियां घनरिपु पाडी सालिळरुधिर महीवरी ॥ 


अर्थः—द्दा ढगांचा समुदाय आपल्या अंगावर काळ्या रंगाची चिलखते 
घालून गंभीर वीरघोष करीत तुवळ युद्ध करित आहे व आपल्या वोजरूपा 
तळूवारीनें इतर मेघरूपी WIA जखमी करून त्यांच्या शरीरांतून जलरूपी रक्त 
भूमीवर पाडित आहे. 

रणशूर झरसेनाच्या तोंडी हें वीरोचित रूपक किती समर्पक झारे आहे! 
'मचुष्याला आपल्या रोजच्या व्यवसायातील उपमा व उदाहरणें सांपडायचो, 
a सिद्धांताला वरील पद्‌ किती अनुसरून आहे! 

PRA सांपडलेल्या झरसेनास सुक्त करण्यासाठी निघते वेळीं THA 
देवास MAS आहे :-- 


(४) 


शरणागत नाथ जना तुझ्याविना समर्यि या विनवूं कुणा ॥ 
मद्भुजबंधनि पडती dak तातांच्या करुनी अवना | 
_ शिथिल सुसह कारिं करीं कुमुमापरि बंधना U 


ह्मणजे तो ह्मणतो--ददे शरणागतरक्षका परमेश्वरा, या वेळीं तुझ्याशिवाय 
दुसऱ्या कोणाची प्राथना करूं 2 देवा, आलिंगनासाठी पसरलेल्या माझ्या हस्तां- 
"च्या बेधनांत सांपडेपर्यंत माझ्या तातांची तां कारागद्दांतळीं बंधने फुलापेक्षांही 
सुकुमार कर. 

यांद TIAA दोन प्रकार दाखविळे आहेत व एकांतून शूरसेनाची सुटका 
झाली कीं, तो दुसऱ्यात सांपडणार, असंही Tes आहे. परंतु या दोन वेधनांत 
केवढा विरोध आहे! एक बधन QUE शत्रपक्षानें हातापायांत अटकविलेली 
कठिण FA ब दुसरे एकुलत्या एक पुलाच्या सुकुमार aT परिवेष्टन ! 

SAAT सेन्यानें प्रकोपाच्या नगरावर इछा केला तर आपल्याला कारा- 
BGA मरण येणार हें कळल्यामुळे AAA वाईट वाटून तो ह्मणतो:-- 


किति ही नीच दशा मातें आळी। अवचित या कालीं । हे 
भगवंता मजवरि आतां अनुकंपा तव काय निमाली ॥ कर 
स्फुरती आयुध धरण्यातें | नच परि जवळी ते ॥ मन हें 
उत्सुक बहु तुत बघण्यात ॥ परि नच तो येथें ॥ प्रियसुत- 
विरहित नि:शस्त्र अहा मरणे लिहिले माझ्या भाळी ॥ 


अर्श उघड आहे. या Tala झरसेनाची दीन स्थिति किती सुरेख रीतीनें 
उघड केली आहे. 

वर सांगितल्याप्रमाणं अगदीं निकृष्ट अवस्था झाली असतांद्दी आपल्यासाठी 
वोरसेनानें शत्रूच्या अटी मान्य कराव्या अशी त्याची मुळींच इच्छा नाहीं. त्याची 
स्वदेशभक्ति उलट त्याला असं MEAS लावते की:-- 


® 


(५) 


मरण गणुनि दूषवी स्वदेशर्कीत मी यदा | RATRAT 

7213 रोरव RA पडो ASI BAA मी सदा ॥ तनय नको 

कीर्ति नको सोख्य नको संपदा | शतपट अति विकट निकट 

प्रकट BS आपदा ॥ 

या एकाच पद्यांत झरसेनाची स्वदेशप्रीति कवीनं किती उज्ज्वळरीतानं 
THe केली आहे | 

तो इतकें हणतो तांच छुंभसेन येऊन त्याला शरण येण्याविषयी उपदेश 
कारितो; त्याला झरसेन ह्मणतो:-- 

HHQ सन्मुख रणि AT केप सुटत ज्या पदा ॥ त्याच पढी 

तेच वदन नच नमविन मी कदा ॥ 

ज्या माझ्या सुखाला पाहतांच जे तुझे पाय समरांगणांत लटपट लागतात 
त्याच पायांवर तेंच सुख केवळ AMT लीन करूं काय ? Bl असें कथाही 
होणार नाहीं. 

किती Aage उत्तर हें ! झरसेनाच्या व झुंभसेनाच्या मधील अंतर ale 
दोन ओळींत स्पष्ट होत आहे. 

आजवरी जनक देइ जन्म सुताला । GAHA तनथें मज 

आजे LIS ॥ आलिंगू तनु किति ही धूलिधूसरा । A3 

किती म्लान मुखा या मनोहर! ॥ पाहु किती नेत्र भररुने , 

मृति सुंदरा । तृत्ति न हो सुमहारसव आजि लाधला ॥ 

रसात्मक या दृष्टीनं या पदाची योग्यता फारच मोठी आहे. रसेन ह्मणतो:- 
आजपयंत वाप मुलाला जन्म देत असे; परंतु आज माइया पुत्राने मला A- 
न्म दिला. अहाहा | रणांगणांतीळ धुळीने (सडकेवरील किंवा दोतांतील नव्हे !) 
मलिन झालेल्या माइया लाडक्याला किती वेळां आलिंगन देऊं? निसर्गतः 


(६) 


AUR परंतु समरश्रमासुळ म्लान झालेल्या या सुखाच किती वेळां चुंबन 
घऊ 2 आणि या मनोहर मूतींकडे क्रिती वेळ पहात राहू ČAU मळा झाले आहे 
Hel झाऊ तरी तृप कथाच होणार नाहं, हा मला मोटा उत्सवलाभच 
झाला आहे. या पदांतील शब्दरचना फारच सुंदर साधली आइ. खरा कविः 
प्रभव ( Poetical flow ) यांत दिसून गेत आहे 

जखमी झालल्या वकुल.स AT लागावी हाणून म.तृप्रेमानें शालिनी पुढील 
गाणं IT: 


नीज सुख विश्रांतिसि पात्र ही Far) Fase जग सगळें 
शात TARA | चंद्रबिब FAT कासारि निमलीं ॥ सोडुनि 
गभ निद्रासुख सवण्या जला | अवतरळ काय गमं शात 
AIS | अचलपण वृक्षावाळि स्तञधतावशा II 


रः. काव्हटकरांच्या दातून जां पदे झालां त्यांत या पदाला फारच वरची 
जागा मिळाली पाहिजे. वीरतनयांत तर या पदाच्ग्रा तोडीचे दुसरे पद AMES, 
परतु सवंध मराठा भाषंतद्दी या पदाची वरोवरी करणारा Œ फार थोडीं 
अ.ढळून येतोळ. शब्दसोष्टव, अर्थगांभोय, प्रसाद,कल्पना, प्रासंगिकता वगेरे सव 
Tizi यांत मूर्तिमंत दिसून येतात. च लदेखील मोठा aged पडली आदे. 
याचा अर्थ असा आहेः-वाळा, आतां सुखानं झाप घे; विश्रांति घेण्याला हा रात्र 
फारच योग्य आहे; या वेळीं सर्वे जग निद्रेच्या cai झालें आहे आणि | 
SMU अगदां शांत AET. निर्मल सरोवराच्या उदकांत प्रतिविवित Aes. 
AKT पाइन अस वाटतं का, चद्र्मादेखील निद्रासु घेण्यासाठी आकाश 
सोडून या शांत भूमितलावर आला आहे. शांततेच्या स्वाधीन झाल्यामुळें या 
वृक्षांचा पानदखील अगदां हलत नाहींत 


आता एक पद्‌ आणखी घऊन मग वीरतनयाचो रजा घऊ. राजसभेत वारां“ 
गना पुढोल पद्‌ झणतात:-- 





à ————— — 
a ५० sasn 


(CSE) 


या जगीं कावि अरसिक गमती | युवतीविषया जड त्याचि 
माति ॥ पक्कविंवसभ चुंबनयोग्यचि अधर er उपमित 
करिती ॥ गछ रुचिर उत्फुछ गुलाबी आम्रफलीं नच 
कर्धी तुलिती ॥ 


अर्थः--या जगांतले UŽ कवि मोठे अरसिक आहेत असें वाटतं; कारण, 


| होते eu. क 
। ल्लियांविषयीं विचार कारेतांना त्यांची ate अगदीं जड . पिकले- 
| ल्या व saad बिंबफलांची ओंठांना उपमा द्यायची सोडून कठिण अशा 


पोॉवळ्य़ांशीं त्यांची तुलना कवि करितात. त्या wae आणि युलावी गाछांना 
NARS उपमा देत नाहीत 


या पदांत कर्वाचें कल्पनाचातुर्यं उघडपणे दिसून येत आहे. व त्याचप्रमाणे 


` इजारों वषं सारख्या उपयोगांत येत गेल्यामुळें नीरस झालेल्या ठराविक उपमा 
- वापरण्याचा तिटकारा व cada विचारांची आवड <S व्यक्त होतात. 


स्थलसंकाचास्तव या नाटकांतील सुंदर उतारे घेण्यांत इतका अचुदारपणा 


| दाखवावा लागत आहे याबद्दल THT लेखकाला फारच वाईट वाटत आहे. परंतु 


' स्थारीपुलकन्यायानें प्रस्तुत नाटकाची योग्यता कळण्यास इतकी पदें पुरे आहेत, 


दा AAA नाइलाजास्तव AA समाधान करून घेणें भाग पडतं. या 
पदांच्या सारखाच आणखी किती तरी पदें या नाटकांत सापडू शकतील! परंतु 
तों सव घेऊं हृटल्यास आणि त्यांच्या भरतीला wails QA नीटपण पाहू 
JEU एक विस्तृत ग्रंथच लिहावा लागेल. ह्मणून कांहीं उत्तम पदांचा चुसतां 
निदेश करून व रसिकांस तां पद्य लक्षपूर्वक वाचण्याबददळ शिफारस करून 
दुसऱ्या नारकांकडे as. सुखाशा ale मातें; निज अभेकासी; तुमच्या 


` ग्रीतिसी पह; प्रभो अनाथ पालका; काय Sl दशा तनुची; मजला प्रेम खर; 


या जगताच्या ठायी; धरि अवरुनि झडकरी; मम लालसकरणी; हं वृत्त 


(ain) 


शकुनी जाण; तू अनाथनाथ अशी कीति, ही wal करणरसपर; A HÈ पंचानन 
दक्ष घुरथर; जगीं मइशर; Ï वोररसपर ह्मणून रसिकांनी AZ वाचूर 
aid. याशिवाय करुं प्रचंड सुमंडपा; सदय हृद्य अद्य करुनि; HZ वोर 
वाक्य, अशीही सुगुणखनि; बेत हाच झाला अंती; सुंदरी विलासिनी; gs 


Ss ie Zd 


पुलराताधिक मानी, हीं cdl सूक्ष्म दृष्टीनें वाचून पाइणारास आनंद दिल्या 


खेरीज राहणार Mela. असो. आतां 


संगीत मूकनायक 


या नाटकाकडे वळू. यांतील उतारे घेण्यापूर्वी सुंदर पदांच्या निवडणुकीच्या 
घोरणासंवंघी (SRS पाहिजे. शब्दसोंदर्य, अर्थगांभीर्य, कल्पनावेचित्र्य, प्रसाद, 
रसपोष वगेरे अनेक गुणांनी कविता चांगली ठरत असते. या दषटीनें प्रस्तुत 
उतारे घेण्याचें NRS तर मूकनायकांतून निदान साउापेक्षां अधिक पदें ध्यावी 
खातील. परंतु तसं करण्यास येथें अवकाश नाही. ह्मणून जो गुण रा. कोल्ह- 
SKN कृतीत नेहमीं दिसून येतो, व इतर मराठी कवींमध्यें क्वचित 
दिसून येतो, तो गुण ज्या पदांमधून edn येतो तींच पदे- यांतून 
निवडकच-उतःऱ्यादाखळ घेण्याचा विचार आहे. तो गुण कोणता तर कल्पनाः 
वैचित्र्य. इतरगुणयुक्त पथ्यं रा, कोल्हटकर यांच्या कृतीत नाहीत असे 
चाहा; परतु ती इतर कवींच्या Dd सांपडतील. या 
शिवाय दुसरें असं आहे A कल्पनावेचित्र्याखरीज इतर quid युत्त 
असलेल्या पदांचा शब्दशः अर्थ देऊं लागलें ह्मणजे त्यांची अर्धीअधिक MA 
निघून जाते; ह्मणजे जवळ जवळ त्यांत कवित्व निघून जातें व साध्या भाषेत 
ती नीरस वाई लागतात, हा सावोत्रिक नियम आहे. या दोन कारणांसुळें येथून' 
पुढे केवळ वर सांगितलेल्या विशिष्ट गुणाची निदर्शक अशीच पदें दिशेवांत' 
घेऊन TRIA शेवटीं नामनिर्देश करणं आह्यांला इष्ट वाटतें. | 
ï 


(8) 


, शिकारीहून परत आलेल्या शरनद्राचे श्रम रोहिणीच्या हसण्याने नाहीसे 
झाल्यावर AVAL AA 


किति तरि leat मनोज्ञ हास ॥ श्रमयुत विगलित सुख- 

वित ATA खास ॥ देत बघुनि खर पळे निराशा शोकभूत 

RaR रवमंल्ला ॥ कपोळभंगिं विषाद करि आत्मनाश ॥ 

अर्थ:--प्रियेचें हास्य किती मनोहर आहे | श्रांत झालेल्या मनाळा सुख 
देण्याची त्यांन अपूर्चे शक्ति आहे ! हास्यकाढी ad दांत पाहतांक्षणींच 
तण व दुःखदायक निराशा अगदी ALAI द्दोते व शोकरूपी भूत प्रियेच्या 
AAA! TAT मंजुलनादरूपी मंत्राने भिऊन दूर पळून जातें. त्याचप्रमाण 
यालाला खळी पडतांच त्यांत पहन arse आपला नाश करून चतो. यांत 
प्रियजनाचे हसण्याचा परिणाम फार खुवीदार रीतीनें स्पष्ट केला आहे. 

रोहिणी विक्रांताजवळ सरोजिनीचें रूप वार्णिते:-— 

A ञ्‌ ~ डोर A S LS Ne 

E असति कोमळ दोन्ही .रक्तवणे त्यांचे ॥ पुप्प जेवि 

सुर्धावस्थमाजिं JSA ॥ राग येइ त्यांचाही परि कैक 

वेळ मातें | देतकुंद झांकिती कीं ते कठिण मानसाचे ॥ सरळ 


मार्गि नासा वाटे ARAM टपोनी ॥ कीं गुलाव FaR कारे 

Aras साचे ॥ 

तो Ad: —द्यांचे तांबडेलाल आणि कोमळ असे ओंठ पाहिल ह्मणजे 
या दोन ISA कळ्याच आहेत असा भास होतो; परंतु मला कित्येक 
वेळां त्या आठांचाहा राग येतो. कारण, ते निद्यपणामे मोगऱ्याच्या कळ्यां- 
सारख्या दांतांना झांकून राकितात. त्याचप्रमाणं DA सरळ नासिका या 
युखावाच्या व मोगऱ्याच्या कळ्या कधीं तरी उमलती या आशेने टपून 
वसली आहे, असँ वाटतं. 

किती खुवीदार वर्णन आहे | एका वस्तूचें वणेन करित असतांना अप्रस्तुत- 


( १० ) 


रीत्या दुसऱ्या वण्ये वस्तूर्चे वणन करण्याची नवीन पद्धारि यांत दिसून येते, | 
ओठांचे वर्णन केल्यावर त्यांचा राग कां येतो हें सांगतांना दंतवणनही केलें | . 
आहे. त्याच प्रमाणें या पद्यांतील उपमा व नासिकेच्या स्थितीवरील उत्प्रेक्षा ही | 
अगदीं नर्वांन असून मनोहर आहेत. | 
याहीपेक्षा खुबीदार वणन पुढें leas आददे. सरोजेनी विक्रांताच्या प्रथम | 
दृष्टीस पडी ला वेळीं तो म्हणतो:-- | 
ře it 
कपोला BUSS SAT सरी । इचे ओष्ठ हे एकमेकांपरी | | 
es la ~ SN 
इच्या दक्षिणाक्षाशीं तुश्यारति। दिसेवामळोचन अस हा | 
कृती । परी एकटी ही असे नासिका । जगीं नाढळे कुणि 
इच्यासारखा | असे प्राप्त चांफेकळीच्या सवे! समा झणविणे e 
हें सुखाचे नव्हे ॥ ada ही श्वास सोडी अशी ॥ दया £ 
येत भारी इची मानसीं ॥। | 
साधारणपणें नाकाला चांपेकळीची उपमा देण्यांत येते A गोष्ट ध्यानांत आणून 
पुढें तिच्या श्वाच्छोछवास सोडण्यावर कवीनें पुढील मजेदार कल्पना लढविली 
आहे. या TAA अर्थ असा आह्देः--इच्या एका गालाला हिच्याच दुसऱ्या 
गालाची उपमा साजते; (कारण सरोजिनीचे सोंदर्य अद्विर्ताय असल्याझुळं जगांत 
त्याला इतरत्र तुलना तर नव्हतीच. ) त्याचप्रमाणें इच्या एका ओठाची बरोबरी : 
करण्यास दुसरा WS आहे; आणि उजव्या डोळ्याची तुलना करावयास डावा ; 
डोळा आहे. ह्मणजे या तीन Tas बरोबरी करण्यास आपल्या इतक्या यो- ३ 
ग्यतेचे दुसरे पदार्थ मिळूं शकतात. परंतु विचारी नासिका एकटीच असल्यामुळें Ï 
तिच्यासारख्या पदाथोच्या अभावी तिची तुलना मात्र तिच्यापेक्षा फारच कमी . 
अशा चांपेक्रळीशीं करण्यांत येते. आपल्यापेक्षा कमी . दजाच्या aret बरोब. | 
रीचे हणवून घेणें दें सुखाचे नव्हे याच विचाराने ती विचारी नेहमी सखेद | 


Nm 


निश्वास सोडिते, असे वाटतें व त्यामुळें बिचारीची अगदीं दया येते ! 


FR a 


=Q AB t hee अडे... 


( ११) 


सरोजिनीशां dea असतां विक्रांत झणतोः-ञ्रियांशीं बोलत असतां Ale- 
मोठ्या पंडितांचा वाचासुद्धां जड होऊन जाते. 
भारती जडा सुधीहि मंदधी बने | Haat । जनीं वदे 
SY सुधी Ha ॥ मधुमधुर बिंबसम अधर FRS 
नच देते | मधुमधूनि रसना अधू सुदति कां अदूरगातेका at 
होते ॥ १॥ नवनवल गमे फलकवलविना कशि ALAA II 
वद वद्‌ मज कारण ASH दारुण मोहनिवारण करि आतां ॥ 


A= =È मंजुभाषिणि, बिंबफलाच्या ( तोडल्याच्या ) सेवनाने वाणी जड 
होते ब बुद्धिमानही Heats होतात असें शहाणे लोक. ह्मणतात. परंतु, हे 
सुदति, तुझ्या अतिमधुर अधरबिंवाचें मी आपल्या देतानें अजून खंडनसुद्धा 
केलें नाही, तोंच मधून मधून इी माझा जिव्हा अधू झाल्यासारखी हाऊन जड का 
DÉ लागली बरें? फळाचे सेवन केळे नाही तांच त्याचा अनिष्ट परिणाम AA 
पजवर झाला हें मोठें नवल आहे | तरी सुंदरी याचें कारण मला लवकर सांग 

ANT माझा Ale दूर कर. 

` सुंदर स्त्रियांच्या विधानाविरुद्ध पुरुषांला फारसें बोलवत vl; खियांच्या 
ओठाला तोंडल्याची उपमा देतात आणि तोंडळें खाह्वयानें जीभ Ae होते दी 
प्रवसाधारण समजूत आहे. या तीन अगदां भिन्न गोष्टींची कवीनें कल्पकतेने 
एकवाक्यता केली आहे. रा. कोल्हटकरांच्या कृतांत जे अलळीकिक 
असतें तें हेंच ! 

` “ मद्रा आपणांला a आहे का 2? या सरोजिनीच्या प्रश्नाला विक्तांत 
३त्तर FRI: = 


असे कालाचि जी भगिनी | न जाणे कोण या सुवर्नी ॥ 
सुरासुरांच्या ÚZ जी कारण आदि अस्ते ॥ पंडित मोठे 


ag NOS, ss a ~~ 





(3) | 
मढ़ करी जी क्षण नच लागतसे U १ ॥ बालपर्ण जी वृद्ध 


x द्‌ 
करितसे afer जरठपणीं ॥ मरणाविण जी पिशाच बनवी | 
दया न मनि आणी Ü २ Ü | 
अशैः--देवदानवाच्या SHEA मूळ कारण; जी मोठमोठ्या पंडितांना एकर 
क्षण न लागतां मूढ वनवित, जी मनुष्याला चाळपणांतच अकालीं E 
आणिते आणि ह्यातारपणीं पोरकट लीला करायला लाविते, व मरण येण्यापूर्वीच 
मनुष्याला पिशाच बनवून त्याकडून वेड्यावाकड्या कृती करविते ती AA द 
कृतातांची भगिनी मदिरा कोणाला बरें माहित नसेल £ | 
या एकाच पद्यांत कवीनें या दुष्ट पदार्थाचे किती यथायोग्य वणेन केळ आहे! 
मदिरा यांत सांगितलेली कोणती गोष्ट करीत नाहीं : | 
सरोजिनीनें आपल्या भावाला मदिरेपासून सोडबील aa सी विवाह 
करीन असें सांगितल्यावर विक्रांत ह्यणतोः समजला या सर्वे IRJA 
मुळाशी काय असतें तें ! 
^` नोहे has = e Pe e A | 
प्रम नोहे॥ BT मूळाशी आहे ॥ दांडगे अूतांडवासम माड | 
लीळा बर्घुने कीं | चंड शंकरचाप रघुकरि दांडे खंडुने | 
जानकी ॥ मीन निज बघुनी नयंनसमची न धरुनि कुरीनता। | 
दीन जरि अतिहीन करि प्रविळीन gaga xam ll | 
अर्थ:--या a पणांच्या-प्रतिज्ञांच्या-मुळाशी प्रेम नसतें तर द्वेष असते 
आपल्या भ्रकुटीशी वरोद्ररी करे पाहणार्‍या शॉकरधनुष्याच जानकीनें मस 
za होऊन रामाकइून तुकडे करविले आणि द्रौपदीने आपल्या नेत्रांशी स्प 
करणाऱ्या AAA, आपला मोठेपणा विसरून, अज्जनाकडून भद करि 
त्याचप्रमाणे ae मदिराक्षी असल्यामुळें मदिरिला नाहींसे करण्यास उ 
व्हावें हें योग्यच आहे. 
ate Feder धनुष्याची, डोळ्यांना .मीनाची व मंदिरिची उप 


( %% ) 

देतात; ब सीतेचा, द्रोपदींचा व सरोजिनीचा पण यांची क्वीन आपल्या JÍRA- 
भावाने संगति करून विक्रांताकडून मोठ्या अकलेचा कोटिक्रम करविला आहि. 
_ ग्रतोदाचे नास्तिकपणाचे उद्गार ऐकल्यानंतर विक्रांत म्हणतो कीं कांही IA- 
naga Saus अस्तित्व [सड होतें ते प्रसंग कोणते, तर ज्या वेळी-- 
_ जळधर घनतर फिरति गगनभर दाहि दिशा करिती बहु 
| धूसर प्ण भयंकर पडति महीवर ॥ अमरलोकिंचे गूढला- 
| भपर AYA AMAT पुराण तरुवर पडति महीवर Œ 
¦ aR खर॥ इतुके बपुनि श्रवणाक्षि स्थिर राहति तारे त्या 
' करित सुजजेर खेचर चपलादीप अचिरकर ॥ 
; अथेः--ज्या वेळो दाट कृष्णमघ AEI चांदीकडे गर्दी करून दाही. 
Rar धुंद करितात व थोड्याच वेळानें भयंकर वेगाने पजेन्यरूपाने जमि- 
Fac कोसळू लागतात; ज्या वेळीं जणूंकाय स्वगलोकचें गूढ सौख्य TE 

a फाजीर उंच वाढलेले जुनाट JA आपल्या या वाजवीपेक्षा ज्यास्तः 
धृष्टपणावद्दळ दंड भोगभ्याकारतां कडाडून जमिनीवर पडतात व दें TET 

डोळे व कान जरा स्थिर होतात तों त्यांस आकाशांत फिरणाऱ्या क्षणिक ai- 
|तोचा विद्युत्‌ रूपी दीप आपल्या कांतीनें व मेघ आपल्या आरोळ्यांनीं त्रासबून 
| सोडितात, अशा वेळीं नास्तिकाच्या मनांतदेखीर परमेश्वर असला पाहिजे असाः 
१ भाव SAA होतो. | 
केवढी विचारशक्ति ही ! कश्पनेची किती उंच भरारी ही! उंच वृक्ष पडतात, 
É यावरची JA कशी रम्य आहे | आपल्या योग्यतेपेक्षां अधिक | उड्या मार- 
Í carrar यत्न केला असतां तो कसा फसतो, हें वृक्षांच्या उदाहरणावरून सिद्ध, 
{करून दाखविलें आहे. 

एके ठिकाणीं केयूर प्रतोदास हणतो कीं आतां सायंकाळ झाली आहे आणिः- 


| 
i विश्वंभर हा खगसंध्या सुमकुंकुम हैं कीणे करुनि परते जग- 


(१४) | 


तिचा gan Aai विट तस्कर य! नटवगा तो झड 









al 

संचारी कषितिरंगीं आज्ञारी अस्ताचडजवनिकांत रेत होतः : | ai 
अर्थ:--हा सवे विश्वाचे भरण करण रा सूयरूपी जगताचा सूत्रधार अः 

aia तारकारूपी फुलें आणि संघ्याकाळ्ची पश्चिमेकडील रक्तिमा we ` 


-उघळून परतू Sel आददे आणि अस्तपबतरूपी sam जातां क _ 
रात्री भरकणाऱ्या विट व चोर या नटांना विश्वरंगभूमीचर आपापल्या aft P 
करण्यासाठीं लवकर पाठवीत आहे. च 
यांत सूयोस्ताची व ads सूदधाराच्या गसनाची MAU AE द 
-कुशलतेनें दाखविली आहे. Œ हा जगताचा सूत्रधार ! नक्षत ह्मणजे फु उ 
अणि संघ्याराग ह्मणजे गुलाल ! विटतस्कर हे नट! सृष्टि ही रंगभूमि all < 
aas हा पडदा! È परंपारेत रूपक कवीच्या कल्पकतेला खरोखर दि 
भूषणावह आहे. ls 
प्रतोद Baas रात्रीच्या प्रसंगी भयंकर (दिसणाऱ्या cari 
:वर्णन PR ; 
दाट अधंकार घोर व्यापुनी असे । जणुं पिशाचसघ एकव- 
ait स्थित वसे । कीं चितांमधील ga दाटुनी दिस | 
द्रव्य तम नसेच धीर वोलती कसे | ज्वाला या नाशॉनि न 
TRR काळोखा | घनता परि त्याची दार्वीती अवलोका | 
तम È आकाझासीं भिडुनी अस्ता कां नेई तारका ll | 
_ दाट आणि भयप्रद अंधकार चोहीकडे व्यापून राहिला आहे तो पाहून अंस 
भास होतो at सगळी पिशाचे या ठिकाणी एकवटली आहेत किंवा स्मश्ानां 
तला सगळा धूर एका" जागी गोळा झाला आहे ! TEMAT अंधःकार 
पदाथ नाही असें ह्यणण्याचें धाडस कसें करितात € मोठें नवल आहे! मधून 
अधून भडकणाऱ्या या ज्वाझांनीं अंधकाराचा रोप न AT उलट तो किती दाट 


so SS OO Rg 


( १५ ) 


आहे č मात्र दिसून ÀT आहे. अंधार आकाशासीं लगट करून तारकांचा 
लोपच करून SÈN कॉ काय AŤ वाटतें. 
अंधकारावरील BHA नावाजण्याजोग्या आहेत. तकशास्रांत तम हें वस्तु 
नसून È जाचा अभाव हणजे वस्त्वाभाव आहे असें Tes आहे; परंतु स्मशा- 
asl Z अंधकार TEA प्रतोदासारख्या ठराविक गोष्टांचा तिटकारा करणा- 
ऱ्या मनुष्याच्या तोंडून कवीनें वरील विधानाच्या vadas जी धीटपणाची 
इंका बदविली आहे तीदेखील मोठी मनोरम आहे. त्याचप्रमाणें स्मशानांत 
ALAR भडकणाऱ्या ज्वालांनीं वास्तावेक पहातां अंघःकाराचा नाश व्हावयाचा; 
परंतु कवीनें Ces आहे कां त्या ज्वालांनी भंधकाराचे स्वरूप विशेष व्यक्त होत 
आहे. हा विरोधाभास होय. मध्यंतरींच थोडासा उजेड पडून गेल्यानंतर मनु- 
ona डोळे दिपून गेल्यामुळें भोवतालचा अंधकार RÉ अधिक झालेला 
ed या सार्वत्रिक अनुभवाच्या आधाराने कवीनें वरील ओळी लिहिल्या 
आहेत. यावरून त्याची 2277 दिसून येतें. | 
SAM तारकांना पाहुन विक्रांत SS 一 
| वळते अंजलि नकळत बघुनि gaier | तुमचे कालदि- 
| शायोगकला कीं अंगी ॥ गतकालीन जमे सादर नरपति 
| यागी | असतों दृष्टि तुह्यांवरि देउनि हतमागी ॥ RARI- 
, लीन निरीक्षणी तुमचे अनुरागी | मिळविति दर्शनसुख 
मिन्न जरिहि wart U 
| अर्थः--अह्दो तारकांनों | तुम्हाला पाहतांच नमन करावें अशी मनुष्याची 
नात्याला नकळत प्रवृत्ति होते; कारण, तुमच्या अंगीं भिन्न NA काळ आणि भिन्न 


स्थरं यांचा संयोग करण्याची अजब शक्ति आहे. मागील काळचे सुनी 


qT तुमच्याकडे पोहत होते त्याचप्रमाणें आह्योही सध्यां दुझाकडे 
गटाहतों ( याप्रमाणें भूतकाळ ` आणि वरत॑मानकाळ यांतील .उभयसाधारण 


( १६ ) 


गोष्टीने तुह्मी त्या दोघांचा संयोग करितां) त्याचप्रमाणे अस्तुतकाळी त्व 
निराळ्या ठिकाणी असलेले विरहीजन आपापले प्रणयिजनही याच वेर 
तुमच्यांपेकी एकाद्या विवक्षित ताऱ्याकडे पहात असतोळ व आपणही Wa _ S 
तिकडेच दृष्टि लाविली आहे ह्मणून दोघांचीही दृष्टि एक झाली असें समू स 
कर्पनेचें ददोनसुख अनुभवितात. (दे भिन्न भिन्न स्थळे एक करण्याच्या र 
शाक्ते उदाहरण. ) | 
या कवोची प्रतिभाझाक्ति किती उंच भराऱ्या मारीत असते हें दाखि, . 
ज्याला यापेक्षां अधिक योग्य पद त्याच्या चारी नाटकांतून सांपडेल कां नाही 
यावद्दळ झंकाच आहे. या पद्यांत जी ETAT आहेती वाचकांनी आपल्या o 
कल्पनेनेच समजून घेण्याचा यतन करावा. 3 
जुबन घेण्यासाठी जवळ आलेल्या सरोजिनीच्या Tir जागा झालेला 
विक्रांत तिला ह्मणतो:--हे सुंदरि, ER 
नप èi देवी तरि ही ॥! जागृत होणे नादीं Na थवा E 
साचे ताडन BAA मरू्याचलिच्या वाता ॥ ककणरव हा iz 
बादिजनांतें स्तुतिपाठाते गातां U प्रेमभरित या नयनयुगाचे |a 
किरणजाळ पाहोनी | जनमबोधन नित्य कृत्य हे देइल रवि 


सोडोनी ॥ | 

राजे महाराजे लोकांना जागे करण्यासाठीं ज्या MÈ करण्यांत येतात ल्या रु 

सरोजिनीच्या स्पर्शानं करण्यांत आल्या अशी विक्रांताचो कल्पना आहे. या दे 
प्रकारांतील साम्य मोठें खुबिदार आहे. D 
अ्थः- हे ax, यद्यपि मी राजा झालां तरीही मळा इतक्य़ा सुखा 
रातीनें जागें होतां येणार नाही. या तुझ्या श्वासाचा वायु Galea वाहणार. 
गार व सुगंधित मल्यवाताला नि:संशय लाजवोल च तुझ्या कंक्रणांचा मंज 
नाद स्तुतिपाठ गाणाऱ्या बदिजिनाला खालों पद्दावयालळा लावील. UIAA a 
S | 





( ९७ ) 
तुझ्या प्रमपूण आणि तजस्ची नेतांना पाहून सूय आपलं लोकांना जागं करण्या- 
चें faa खचित सोडून देईल 


| | 
। amen उत्तररात्रीचें निस्तेज चांदणे पटने {उदासीन झालेल्या विक्रांतास 
। सरोजिनी ह्यणतः-भावतालीं Mesa का? आनंदी आनंद चालला आहे! 


॥ तरु Rac vana नमीती फिरूनही ॥ go ॥ `” 
| चिर निद्रेमश्चुनि जागी रमणकरें जाहलीं, करि हास्या 
| योगकाली रम्या शोते मही U १॥ | 
q अथः-वाऱ्याच्या योगाने हे दक्ष चंद्राला पुनःपुनः नमन करित आहेत. बराच 
iz झाप घेतल्यानंतर LATA पति चंद्र जागा होऊन त्यानें आपले किरणरूपी 
गात तिच्या गळ्यांत घातले आहेत आणि पतिस्पशासुळे आनंदित झालेल. 
[सुधरा जणुं काय AA करित असल्यामुळें फारच शोभत आहे. 
| किती गोड कल्पना आहे ! अष्टमीचे दिवशों चंद्रोदय उत्तर-रात्रीच्या gal 
(स होत असल्यामुळं कवीनें तो चिर निद्रेमधून जागा झाला आहे असे. झडले 
[ इ, तें किती यथाथ आइ | 


वकिलाच्या सन्मानार्थ श्रंगारलेल्या नगरीला पाहून राजा MHZ म्हणतो: - 


नगरी न खरि aR गमत ॥ सावभौम नृपसुखाथे l 
| APT होइ कांत ॥ To ॥ जल्यंत्री पूण जलें ॥ दीपो 
या ë त्सवि सकळ जळे ॥ मन विराधिमावनांत ॥ १ ॥ 
i < 


| अथः-द्दा नगरी नव्ह तर सावभोम राजाच्या सुखासाठी विविध अलकारांनी 
zad जलेली हा नववधूच असें वाटतें. त्याचप्रमाणं ठिकठिकाणी तुडुंब भरलेली इं 
oe व हौद पाहून ही. जलमय आहे असें Ted, आणि जागोंजागों लावलेळे 
मंजी पाइन हा जळत आहे असें वाटतें. या प्रमाणे मन अग्रदा परस्पराविरोधक 


„it युंग Traga 


| 
| 
la 


(Ve) 


एकाच काळीं एकच पदार्थ जरूमयददी दिसता A जळत आहे असाही act 
हा विरोधाभास वणेनीय आहे 

आपले =R वृद्धत्व आणि AČ तारुण्य ARS विक्रांत 
विचार करिता :一 : 

तरुणमाव नखशिखांत देहिं संचरे ॥ बाह्य वृद्धभाव त्याशि 

द्रोह आचरे [Toll प्रीतीच्या उसळिसरासे | कुन्जता ल्या 

जाइशि । दत्रिम daa । भमानळ जाळे अशी। 

भीति. नावर ॥ १ ॥ 


अ्थे--सवे अंगांत तरुणभाव सिनून राहिला आहे आणि धारण | 
वृद्धपणा क्षणोक्षणी लबाडीने त्याला बाहेर आणू पहात आहे. प्रीतीच्या 
जोराच्या उसळिसरशी धारण केलेला वांकडेपणा नाहीसा होऊन शारीर 
एकदम ताठ होईळ आणि त्या कातिम पांढऱ्या केसांना प्रेमाभि जाळून टाकील 
अशी क्षणोक्षणी मीति वाटत आहे | 
. श्रीतीसारख्या प्रवल मनोविकाराला TET [वकत ASS शरीर कसें af- 
याग्य असतें É या पद्यांत मोठ्य़ा मार्मिकपणानें दाखविलें आहे. 
या नाटकांतोळ उरलेल्या निवडक पद्यांचा नामनिर्देश JÁ केला नाहीं. कारण, 
तसें करतांना जवळ जवळ सगळ्याच TI यादी द्यावी लागेल. हें सबंध 
नाटक रसिकांनी लक्षपूर्वक एकदां तरी मुद्दाम वाचून पहावें, 
IRİSH: J 
er वाढदिवसानिमित्त SRIG HS ae ईश्वराचे स्तवत 
करितात 村 :一 
जगदीशा तात असासे कठिकाठा । तटवासी. TU 
ASS RRRA MA रीला ॥ Jo ॥ राहु करें झांकि 
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सूर्यनयनाळा । विधु तिमिरीं मांडे रपंडावाला । ही पिंगा 

घाठितसे ग्रहमाला | स्वगेगातटिं उड़ फुगड्या खेळति 

जणुं बहु बाळा ॥१॥ मेघ पहा आक्रसुनी गगनाला | AR- 

~ NA c aA _ ^ a 

At सोडिति घमंजलाला | वायु धरी क्रोडत NYE तनुला | 

चोहीकडे तांडव मांडित दीपचि जगता चपला ॥ २ ॥ 
_ अ्थः--हे जगदीशा, तू या सवे विश्वाचा तात आहेस, आणि एका 
बाजूला बसून आपल्या सवे बालकांच्या लीळा पाइत आहेस. त्या लीला कोणत्या, 
तर राहु आपल्या हातांना सूयोचे डोळे झांकित आहे व चंद्र अंधारांत war 
बसला आहे; ही ग्रहमाला रवीभोंवता पिंगा घालित आहे आणि आकादग. 
च्या कांट तारका [ अर्थात्‌ एकमेकांभावती फिरणार्‍या जोडतारा Binary 
Stars ] फुगड्या घाठित आहेत; आकाशांत इतस्ततः धांब्रल्यासुळ दमून गेळे* 
त्या मेघाच्या अंगांतून पाण्याच्या धारा स्वच्छ्दाने इतस्ततः उड्या मारित आहे- 
त, आणि चोहीकडे नाचत नाचत वीज सगळ्या जगाला दिपवून सोडित आहे. 

खेळापलीकडे या जगांतील Aue MS ज्यांना ज्ञान नाहो अझ 
हान Joram तोंडीं वरील स्तुति किती योग्य आहे | विश्वातल्या मोठमोठा- 
त्या घडामोडींना कवीनें निरनिराळ्या खेळांचे स्वरूप RS आहे, त्यावरून 
त्यांचें कत्पनाचातुये उघड दिसून भेत आहे. 

मध्यान्हृकालीं सुयोकडे पाहून मेघनाथ ह्मणतो:--- 

मानु पहा तीन्र करीं । शीषे सुसंतप्त करी ॥ L o | अंवर 

हं Tèra । रवितारक संदा अमण | TAT आलोकन । 

करित तयाच्या safi ॥ १ ॥ निज किरणि दिशा दाही । 

rare करुनीदी । मायामय जगती ही । शिकवितसे 


नीति खरी ॥ २ ॥ 










(३°) ) 


तो सनते पहा सूर्य आपल्या म्रखर किरणांनी मस्तक तापवीत आहे. 
हे आणि सूये Tics तारक L 3g6 ] दोय. 


आका हें परमेश्वराचे नेत्र आ d तारक 
सूय आपल्या किरणांनी दाही Raia मृगजळ पसरून < सवे जग भायामय | 


आहे < तत्त्व शिकवितो. TA e ar | 
zde रूपक चांगलें साधलें असून सूर्य वर सांगितळळ तत्त्व शिकवितो | 
ह कल्पनाही चांगली आहि. ig SES 要 
मेघनाथाला निजळेला टाकून अज्ञातवासांत निघून जाते वेळीं AK 
भावा पतिविरहदने दुःखित होऊन A: vá 
हतभागी SS । सगळें सुकृत मम आजि ल्या Te ॥३०॥ 

` रागे सीतेति ně, दमयंतीसि नळे । परि पातिळा 
ada कुणी č घोर इत्य पहिळं। निःसीमचि चांडाळ 
व्हावे url हे fer U १ U | 

ती हाणतः--माझें सर्व पुण्य आज ल्याला जाऊन मो पूर्ण हतभागी AR 
आहे. मी इतकी चांडाळीण आहें कॉ आजपर्यंत कोणत्याही Sit न केलेलें घो! 
कृत्य करण्याचें माझ्या कपाळीं आलें आहे. रामानें सातेचा आपण होऊन त्या 
केला आणि नळराजानें दमयंतीळा सोइन दिलें; परंतु कोणत्याद्दी ख्रीनें पती 
आपण होऊन सोडून दिलें नाही; परंतु तें माझ्या कपाळी आलें आहे. J 
> पद रसात्मक या दृष्टीनें चांगळें साथले असून शिवाय नवीन Seng] 

हें विशेष सुंदर झालें आहे. io | 
आइच्या विरहानें दुःखित झालेल्या नेदिनोचें विलास सांत्वन करिताः- | 
मने धीर घरी चतुरे । दुःख बृथा हे सारें ॥ जों नर येई | 
जन्मा संकटशत घेउनि तो ये | आवश्यक ही उपाधि जाणी | 
Rain देह नये ॥ संचित दुःख नदींतुनि एकहि बिंदु | 

जरी गत हो.। गत्व रभुनि दुःख उपेशुनि साधु माने लाहे | 


| CX) 

' ga, खीर धरून हा असंग कमी दुःखावद्द केळा पाहिजे. हें 
रे दुःख व्यथे आहे; मनुष्य जन्मास येतो तो हजारों संकटे बरोबर घेऊन 
तो; दुःखमार हा इतका आव्यक आहे कॉ, UT नरदेहच असू THM 
| ages जे विचारी पुरुष असतात ते पूर्वसंचित दुःखाच्या नर्दीतून एक 
| उतरी कमी झाला ह्मणजे गत दुःखाकडे लक्ष्य देऊन तितकेंच आपले 
[iga संपले असें समजून आनंदच मानितात. 

| क्रिती पोक्त आणि उदात्त marae! यद्यपि या तत्त्वज्ञानाने 
ghar दुःख कमी होण्याचा संभव नाहीं, तथापि हे विचार खरोखरीच 
गोठे भारदस्त आणि गंभीर आहेत. 

| पुरवेष धारण केलेल्या सौदामिनीचे पुत्राश्रमाणें संरक्षण करण्याचे ANAS 
| अभिवचन दिल्यावर ती ge असं झालें तरः-- 

निजजनकाहुनि मानिन तुम्हां । परमा दया धरिन हृदयी॥ 
TEA सहज फलाहुनि गोडी | कलमी फ़ळ निज अंगी 
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| att | सत्य =R दाविनाचि नियमा ॥ 

| अर्थ--असं झालें तर मी आपल्याला माझ्या खर्‍या .पिल्यापेक्षांही A- 
| मानीन आणि झाडाळा जे नैसर्गिक फळ येतं यापेक्षां कल्मी ह्मणज 
BM उपायांनी आणळेळे आधिक गोड असते हा नियम माझ्या वर्तनाने खरा 
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दाखवीन, | | 
= Ue कल्पना अगदी नवीन असून फारच मनोरम TE: = e 
| आपणाला भेटण्याला मी मोठ्या उत्सुकतेने धांवत आरा अस नंदिनीच 
Re È सांगितल्यावर तो झणतोः-जिथे ह्मणून खरें प्रेम असतं तिथे हाच 
ON दिसून यायचा. | i 
' होच रीति जागि ये दिसोनि। विरहाकुळ भेटती xRf । 
SR साधुनी दिवसयामिनी॥ ० ॥ तंरुच्या सकी आश्रय 
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व्याया ॥ वेगे धावाते लतिका जाया | उदधिकंठ निजभुजि 


वेढाया | जाति नद्या सोत्कंठ थांबुनी U १ ॥ 
अर्थः-या जगांत चोहीकडे हीच da दिसून येते कॉ, AMAT RT 
रांना भेटण्याकारितां सतत यत्न करित असतात. याच नियमाला AAR 
दिवस आणि रात्र संचि [ idae ] साधून दररोज एकमेकांस भेरतात| 
ST स्कंथदेशीं आश्रय घेण्यासाठी बेली पुढें सरकतात, आणि समुद्रास] 
आलिंगन देण्यासाठी नद्या मोठ्य़ा वेगाने” थांबवत असतात. | 
यांतील सामान्य सिद्धांत व दृष्टांत प्रशंसनीय असून संधि WINS BAG 
लक्षांत ठेवण्याजागा आहे. © 
` मेघनाथ आपण दारिद्री हाणून आपला तिरस्कार करिता. दें कळल्यावर 
विकास झणतोः-मचुष्य या दृष्टीनं श्रीमंतांत व रंकांत कांहींच अंतर नसत. | 
जरि होनकुळी जनन तरी मनुज नाहीं का। दुःसाध्य असति 
सद्गुण का दीन बाळका igo ॥ त्या माँडिवरुनि दूर 
करी काय मेदिनी ॥ त्या अंधकार ठेवित रवि | 
कोणत्या दिनीं | त्याठायिं भिन्नभाव पवन धरित का मनीं । | 
निज करुण किरण त्यावीरे पसरिति न तारका li १॥ | 


अथ अदा SAT आइ. या पद्यात दृष्टांत, कल्पना, शब्दसाष्टव st í | 
असून शिवाय या कवीच्या कवितंत बहुतेक दुमिळ जो साधेपणा तोही दिशी 
यंत आहे 


पुढें याच गोष्टीविषयी तो ह्मणतो:-- CM 
मनुजांत मात्र अन्याय असे | श्रीमत रंक यापरि परिसें । | 
जड मृष्टिमध्यं ales मेद नसे | दिनमणिवरि पेकज प्रेम करी। |. 
TZ तन्सुख वितत करी । ARA दिनमणि दावितसे॥ | 


= ay 


( ९३) 


रलाकरमुखिं मुख घालितस li 
| अर्थः-मचुष्यकोर्टत मात्र हा श्रोमंत आणि द्वा रंक या प्रकारचा अन्याय 
सूत येतो; जडसष्टीमध्ये हा भेद gein उरत नाहीं. दिनमणि जो सूये W- 
| व पंकज झणजे केवळ चिखलापासून उत्पन्न होणारे कमळ प्रेम करिते आणि 
| pá कमळाच्या जन्माचा कमीपणा मनांत न. घरितां आपल्या: किरणरूपी 
| anit कुरवाळून त्यांचें सुख प्रफुल्लित: करितो व आपलें प्रेम व्यक्त करितो. 
| wr रत्नाकर ह्मणजे रत्नांचा ठेवा असा जो समुद्र तोही जिच्याजवळ 
| ढवळ रेतीखेरीज कांहीं नसतें परंतु जी विमलांतर ह्मणजे Ys अंतःकरणाची 
| (पक्षी खच्छ अंतभीगाची ) असते अशा नदीचें मोठ्या प्रेमानें चुंबन घेत असतो. 
| यांत कवीनें आपल्या विधानाला समर्पक दष्टांतांनी बळकटी आणिली आहे. 
| वाय यांत शब्दही मोठे योग्य पडले आहेत. सूयोची योग्यता दाखविण्या- 
| श योजिेला शब्द दिनमाणि आणि कमळाचें हीन कुळ व्यक्त होण्यासाठा 
(Wwe “ पंकज ? ह्वा शब्द; त्याचप्रमाणे नंदीचें दारय दाखवून समुद्राची 
| अमतो दाखविण्यासाठी वापरलेला रत्नाकर हा शब्द, हे. मोठ्या कुशलतेने 
| बारे गेळे आहेत. यावरून कवीचे प्रयोजकत्व स्पष्टपणें दिसून येते. विमला- 
Rare बरा साधला आहे. je 
1 भधनायाने आपला तिरस्कार केल्यानंतर विलास नॅदिनीस ATA 
i Ê तुह्या भ्मापुढें माझा उद्वेग टिकला तरी कसा कोण जाणें ! सध्यां झण- 
fs. पर तुझ्या पित्याची कद्ध मुद्रा समोर येण्याला किंवा कठोर शब्द 






`. 3 


| भ्याला अवसरच नाही. परिये-- 

MERCI | विवश वाहतो जवे ॥ जङ नेकवे गति- 
| Ba पाहवे ॥ go ॥ Aras जणुं यति | बाह्य. उपाधी" 
` मती। प्रणबिजन निवारिति । खद मुळें न त्यां शिवे ॥ १॥ 
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अर्थ:--प्रीतीच्या प्रवाद्दांत वाहत असलेल्या मनुष्याला ल्यांतोळ प्रेमजला- | 
=H खळखळाटाने कांही ऐकूं येत नाहीं आणि त्या प्रवाहात जोरानें वाहून | 
जात असल्यामुळें कांहीं दिसतद्दी नाहो. योगी योगसाधनांनीं बाह्य दुःखांना | 
AA करितात त्याचप्रमाणें प्रणयिजन भ्रेमबलानं सवे दु:खांचा लय करितात | 
च हणून त्यांना खद wai शिवत नाहा. 
' या वारीकशा पद्यांत किती अथे भरला आहे ! प्रणयतरंगावरीळ रूपक | 
अतिशय मजेदार झालं आहे. प्रेमाधीन मनुष्ये कोणाच्या बोलण्याकडे लक्ष्य | 
देत नाहींत व Made काय चाललं आहे हें न पाहतां आपल्या नादांतच | 
गुंग असतात याबद्दळ कारण या पद्यांत वरीळ IHS aie शकेल, arf 
Ram येथे एक विशेष गोष्ट अशी आहे कीं पदाची चाल अर्थाला अगदी | 
अनुरूप आहे. ह्मणजे ताही प्रणयतरंगाप्रमाणें आंदोलनपर आददे. ध्वनि आणि 
JÁ एकमेकांस अनुसरणारां असें क्कचित्‌ आढळतें. मद्दाकवि भवभूति, मोरो- | 
पंत, पोप च टेनिसन्‌ यांच्या 'काव्यांतून हा प्रकार नेहमी पाहण्यांत येतो. 
_ चंदिनीच्या स्वभावांतीळ उदारवृत्ति पाडून विलास तिला तिच्या बापाच्या | 
STAGES झणतो H: --तुझा उदारपणा पाहून तुझ्या बापाचा अनुदा- | 
TIM मी विसरून गेला. © ê : xt 








मज नच गमे तिळहि नवल यांत | हेचि दिसुनि येइ 


“जगांत ॥ ध० ॥ उगम संकुचित महानदीचा ॥ तेवि तव 

„TRN संकुचित | १ ॥ a 
_ St हणतो तुझ्या बापाची wa संकोचित आणि तुझी मनोवृत्ति अत्यंत | 
TATR आंत मजा फारसें नवळ वाटत नाहो. कारण अशाच उदाहरणें | 

SR न RE येतात. ब महानदीचा उगम अतच संचित असतो. | 
| dihs 'आहे त चरोल प्याला एका समर्पक eia मुळें शोभा आली आहे. | 
Nee वृत्तात घेऊन येणाऱ्या वेचकाला ete gi :.. |: 





CURSE) 


a खरा तू वाटसि आतां मद्रमणीच्या शुम दशने । पाहू 
दे तुज या नयनांना फेडि तयांचे पारणे ॥ Jo tl स्फटिक 
गहि जणूं स्था पिलि नयनीं सूतिं तिची पाहूं दे । पुनीत तीच्या 
श्वासामोदे तनुते भेटवि खेद ने ॥ % l 







| अर्थः--माझ्या भरियेच्या मंगळ AA A खरोखर धन्य झाला आहेस 
| नं मला वाटतें; ह्मणून मला आतां तू आपल्या दशेनानें पावन कर. स्फटिक- 
qaa अशा ' तुझ्या डोळ्यांत स्थापन झालेली तिची मूरति 
रा पदे, आणि तिच्या श्वासाच्या सुवासानें पवित्र झा लेल्या तुझ्या देहाने 
| महा कडकडून भेटून माझा खेद नाहींसा करून टाक 
| गांत विढासाची आपल्या प्रिय रमणीविषयीं wae व्यक्तपणें दिसून 
| से, तदत्‌ स्फरिकासारख्या नेत्रांत स्थापन झालेली तिची मूर्तिं पाहण्याची 
| Brel सुरेख आहे. = Fi TT SS 
| भापल्या Rd झुरणीस छागले ल्या मेघनाथाला औषध देण्यासाठ सिद्ध 
AL असतां आपली जी स्थिति झाली 18 सौदामिनी वर्णन करतेः-- 
ANY वदनी घाळायासे पुढें सरसावे मी । ओष्ठ शिरू तो 
' कती माझे हे चुंबनकामी ॥ नाडि परीक्षाया जो स्पशे ता. 
। मम मेद पडे | कर हाळेना रोमांचित हा बद्ध जणूं निगडं 
` केट बघाया पुढति करीं जों या भुनसपांछा | वेढे पाहे 
' तनुचंदून हा करि न विळबाला ॥ वैद्य ह्मणुनि मी येर्थे आरू. 
ARTS रोगी ॥ रोगांचे ज कारण तेची उपाय या अंगीं ॥ १॥ 
„M Wie तोंडांत औषध qae मी. gs सरसावतें तांच 
अधीर झालेले हे माझे ओठ लांच्या stok मिळू पहातात. 
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त्यांची नाडी पाण्यासाठी सांचा हात माझ्या हातांत घेतांच माझी नाडी | 
अगदीं मंद पडते आणि माझा हात शुंखलेनं बांधल्यासारखा जागच्याजागोंच | 
राहतो. त्यांचा कंठ पाहण्यासाठी हात पुढे करतांच त्यांच्या देददरूपी चंदनबक्षा- | 
ला विळखा घाळण्यासाठो माझा भुजसपे उत्कंठित होतो. याप्रमाणे मी वैद्य हणून | 
TT आलें खरी, परंतु मीच रोगी झारे. कारण, हा माझा रोग उत्पन्न करण्याचे | 
कारण नाथांच्या अंगीं आहे. | 


यांत सौदामिचीची अवस्था मोठ्या कुशळतेनें वर्णिली आहे. शिवाय शरीर| 
ब भुज यांवर एक रूपकद्दी आहेच. या पद्यांत TAIT असून साधेपणाही| 
आला आहे. 


असो आतां बाकीच्या पद्यांपेकी कांहींचा नामनिर्देश करून दें नाटक बाजुला| 
ठेऊ. रुदून हेंचि आयुध; मी कलंक कुलजवधू; जरी पीडा wid; सतत| 
वनो मृगयेतची; मधुर वचनाचा; न्यून काढण्या भरूनी; मधुकरी; नमन Aa] 
तुज असो; हे काला अगम्य; न धारि मनि; पाहुनि घेईन एकवार ती; पेजर| 

झाला अस्थींचा; अंतर रोगा दूर कराया; ईश्वर पंकज जेवीं मतंगज; NR ही 
मुळाशी साधी; जनका TYR; Teter बनुं कांहीं पदं उत्तमांपेको आहेत. | 
शिवाय या नाउकाचें गद्य अतिशय मनोरम आहे. त्याकडे व त्याचप्रमाणें यांतील || 
पात्रांच्या स्वस्वभावानुरूप भाषणाकडे फार लक्ष देऊन हें नाटक वाचल्यास |. 
श्रमाचा मोबदला वाजवीपेक्षा ज्यास्त मिळास्यावांचून राहणार नाहीं. कथानक | 
रचण्याचे AGU या नाटकांत व्यक्त होतें, पुष्कळांस अशक्य वाटणार सौदा-|| 
frist स्वप्न केलासनाथाच्या “ हें स्वप्न बहुतकरून या दोघांच्या aide] 
TE शब्द हिच्या मनावर उमटून ल्यांनींच ies AS असावें. ” या वाक्या |' 
कडे लक्ष्य देऊन पाहिलें असतां ते पडणे अगदी साहजिक आहे असें ač 
लागतें. स्वप्नांतील देवीचे शब्द्‌, स्वप्नाचे स्थळ ब काल, आणि स्वप्नांतीळ मनुषे | 
“nen pooner वेशातील शब्द, स्थळ व काळ आगि || 
MEET जरूर तुळना करून पद्दावी. 











( २९७ ) ; 


मातिविकार- 


aage आपलें सवे प्रेम एकाच मनुष्यावर ठेवावें लागतें तों 
क्षां हतभागी नसतो हें ठरवितांना चकोर T | 

aft परिमित आत्तवृंद ज्या । वदति दीन त्या ge M 

` रक्त परी मेम | लाघे त्याते निरुपम ॥१॥ NAKA 

` जहि त्यास | इतरांहुनि अधिक खास ॥ २ ॥ 


mat असाः--या जगांत ज्याला ATE, ह्मणजे प्रेमाचे विषय 
ný थोडे असतात दयाळा लोक साधारणपणें दीन ह्मणतात; परंतु तें बरोबर 
नँ. कारण, त्याला आपलें सवे प्रेम एकाच केंद्रांत स्थित aes मिळून 
भूत्व तें अधिकद्दी वाटते, आणि या सर्वे प्रेमाचा विषय एकच असल्या- 
गुढे एकाच वेळीं त्याला त्या सर्वांपासून उत्पन्न होणाऱ्या सुखाचा अनुभव 
“ame सांपडतो, व द्याझुळें तो इतरांपेक्षा आधिक भाग्यवान्‌ असतो AKE 
We पाहिजे 

A या नाटकांतील चांगली vě बहुतकरून नवीन अश्या तात्त्विक विचारांची . 
| m त्या दृष्टीनें पाहिळे ह्मणजे या पद्यांतीळ विचारसरणी वाखाण- 







ÈM आनंदरावांनो सरस्वतीसारख्या अल्पवयस्क्र बालिकेशीं विवाह केला 

x तिर जरि परिणी नव कन्या । उचित न करणी गमत 

| निंद्य जना ॥ go U कलिका जीणे पछवापाशी । 

a जीणे गृहाशीं | नव नवरी प्रोढवरासरशी | 
Fali १ u | 
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दिजवर जर अल्पवयस्क तरुणोशो fag करील तर तें करणें उचित | 
होणार नाहीं, आणि Tas लोकांत त्याची नेहमीं निंदा होते; पिकलेल्या | 
यानाक्षी नवीन उमळणारी कळी, किंवा जुनाट घराजवळ नवी इंवेली जशी | 
कोणालाही पहावत नाहीत, त्याचप्रमाणे झाताऱ्या नवऱ्याजवळ नववधूदेखीळ | 
पाहवत नाहा. 
यांतील दृष्टांत अगदीं नवीन असून फार समर्पक आहेत. | 
आपली सावत्रआई आणि आपण TA जरी सारख्याच आहां तरी स्थान- | 
माहात्म्याझुळें तिची योग्यता फार मोठी आहे č Taser सांगतांना | 
चंद्रिका gu: न 


स्थाने एका JŘ ये भिन्ना महती | नियम असा हा 
अप्रतिहत दिसतो जगतीं ॥ घनजळ वर्षे RATT- 
ae GR होते । परि तं शिखरी होई हिम मनोज्ञ- 
` कांति ॥ १ ॥ विजञनीं बिपिनीं सुंदरशी कुसुमे podi | 
काळं सगळी कोमेजुनि विगलित होतीं | उपबनिं सुमने 
` ठतिकावालि पारे जी प्रसवे । सुरमूर्तीच्या शिरे भक्तार्पित 
तीं वसती ॥ R ॥ | 
. एका स्थळाच्या योगानें वस्तूला निराळी योग्यता प्राप्त होते असा या जगांत 
TH न मोडणारा नियम आहे. आकाशांतून येणारे पावसाचें . पाणी Re- | 
याच्या पायथ्याशी पडळ तर त्याचा चिखळ हातो. परंतु तेंच त्या पर्द- 
ताच्या माथ्यावर पडळं तर त्याचं SE वर्फ होतें, त्याचप्रमाणें निन 
अरण्यात विकसणारां सुंदर फुछ कांही काळाने जागच्याजागींच कोमेजून 


à) जातात, परंतु तींच एकाद्या ana विकसली i देवांच्या 
| ह ठेवण्यांत 3 तर भक्तजनांकडून . देवांच्या 
अस्तकीं ठेवण्यांत येतात. s 


ae सिद्धांत यद्यपि जुनाच आहे तथापि त्याच्या समर्थनार्थ eae | 
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रत अगदी नवीन आहेत. त्यांतल्या त्यांत पाण्याचा जो esi आहे तो तर 
आनंददायक आहे. अशा प्रकारच्या नवीन कल्पना शोधून काढण्यांत 
लुत कवीचा हातखंडा आहे, असं जें मागें हटले आहे, लयाला हें उदाहरण 
a पुष्टिकारक आहे ! | 4 
Gart Be द्ोत असलेला पाहून मननशीळ मनोहर au 
da ar 
l या समयीं सारे अहंता ST | O थोर चम- 
कारि भरे ती कंपे ॥ छु०॥ हा झंझावात गमे श्वास असे 
Sarat | अवनि व्यामासह यद्भतिनें RER IU नास्तिक 
नर Re असो चपळेपुढती रसना । विरमे क्षि त्यांची 


Sera घनाळापं॥ २ U 

भावाथः--पाऊस पडतो त्या वेळीं मनुष्याचा सगळा अहंकार पार लोपून 
गतो. हा सोसाठ्याने वाहणारा वारा जगन्नाथाचा श्वास असावा अस विचारी 
FA वाटं लागतें. मनुष्य कितीही नास्तिक असला ` तरी त्याची चपळ 
डोम या चपरेपुढे कांही चालणार नाही. आणि त्याची वायफळ वड़वड 
भेषांच्या कढकडाटासुळें अगदी छोपून जाते. हणजे इश्वराच्या pr हृ 
मग दिसत असल्यामळे त्याच्या वडबडण्याचा कोणावर कांही पारेणाम 
होत नाहीं, èr ear 

कवीच्या गंभीर ग्रतिभाशक्तीचें हें फार A 


= [मच्या इतर 
णज PATA श्वास ! अशा प्रकारच्या कल्पनेच्या भराऱ्या अ 


मराठी कधीही | | 
स्या vate oth दिसून Ja qai पुढील वर्णन पहा. 


कीच्या कल्पकतेचे मोठें प्रमाणभूत असे É प 
TIRI ह्णत्ता:--- f 
Ü पहा कृष्णमेघरूपी राक्षसांची सेना विद 


उदाहरण आहे. झंझावात 


| 
| 
| 
g 
| 
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ळ्या ठोकीत क्षितिजरूपी पडद्याच्या बाहेर सपाटयानें पडत आहे. या भूमंडळ- 
रूपी sae Rug कथिळाने विश्वंभर कल्हई देत आहे असें T, 
विजेच्या प्रकाशांत क्षणभर č जग कल्हई दिल्याप्रमाणें दिसून डोळे दिपून 
जातात. हे मेघसुद्धां तिजपासून होणाऱ्या धुराप्रमा्णेंच दिसत ART. 
sae जळद पाहीं | निकषिं रेषा सुवणीची तेशी त्यांवीरे 
चपला ही ॥ go ॥ चंद्रकळा जरिकांठा ताशे घनमाला 
चपला TAN १ ॥ चंद्रकळेशी लोपवी जणुं खळ्नाशी 
Rasa मोहीं ॥ २ ॥ | 
पदांचा भावाथे--आकाशांत जमलेले È काळे मेघ आणि त्यावर रेषे. 
सारखी चमकणारी वीज पाहून सोन्याची कसोटी पाहण्याचा पाषाण आणि | 
त्यावर चकाकणारी सोन्याची रेषा यांची आठवण होते. त्याप्रमाणं काळ्या| 
कुळकुळीत भेघांच्या भावतो. चमकणारी वीज चंद्रकळेच्या जरिकांठांप्रसाणें | 
दिसत आहे. | 
या वणनांतील विचित्र व अभिनव कल्पना व रूपके लक्ष्यात घेतलीं aw 
मृच्छकटिकांताल शद्रककृत पावसाच्या वर्णनाच्या तोडीस या वणनाला बसवा- | 







दोन कल्पना तर एकाद्या महा कर्वाळा शोभण्यालायक आहेत. 
एकाच WHOM आपण केलेलें गंभीर वशन आणि सरस्वतीने केलेस 
प्रेमळ वर्णन यांतोळ HERI पाहून मनोहर NT 一 : 
तुझ्या आणि माझ्या कल्पनांत हे जें अंतर दिसून येतें त्याच कारण माझी | 
विधुरावस्था आणि तुझी विवाहित स्थिति ča होय. 
बाह्य GS भासे | अंतरंग जैसे ॥ विषय एक भासे | a 


GCL le ॥ चित्त मुकुर नाहे कीं ज्यामानि विषय 
ft । उलट विषय adu मन हैं कांत ज्यांत खासे ॥ १॥ 
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. अर्थःमचुष्यार्चं अतरंग जसे असेल त्याप्रमाणें त्याला सर्व पदाथ R- 
' यत असतात. स्वभावतः पाहण्याचा विषय एकच असतो; परंतु Raide 
| erat तो भिन्न भिन्न रूपानें दिसूं लागतो. मन हें कांही आरसा नाई 
| की ज्यांत विषयाचं अतिरविव पडून तो जसा असेळ तसा दिसेल, उलट विषय 
' हाच आरशाभ्रमाणें असून त्यांत पाहणाऱ्याच्या मनाचें मात्र प्रतिबिंब दिसते. 
| झणजे मनोविकाराला अनुसरूनच पदाथ दिसतो. 
| एकच पदाथे निरनिराळ्या मनुष्यांना निरनिराळ्या रूपानें कां दिसतो याचे 
| कारण या पद्यांत ŘS आहे आणि आरशाच्या समर्पक आणि कविचातुर्यद- 
je रूपकानें तें सुबोध केले आहे. सरस्वती प्रेमधनाचें वर्णन करि- 
| तांना 有 :一 
.. हं असे प्रणयधन इतर धनाहुनि मोठें ॥ जग मूल्य RS 
` तरि मिळे न कवण्या वाटे॥ काणि ARAS तरि खेद न धानिका 
' वाटे ॥ आनंद मानसीं उळट तयाच्या दाटे | एकाहुनि A- 
धिक न चार तयाला भेटे । जरि मेटे तरि ते धन समजावे खोटे ॥ 
जरि फेड न झाली तरी aa AZ ॥ परि फेड झालिया 
मनीं उरे बहु कष्टे ॥ 
अर्थः प्रेमरूपी धन इतर सबं प्रकारच्या थनांपेक्षां फार मोठें आह. 
| सगळें जग किंमत ह्मणून दिलं तरीसुद्धा 4 मिळण्यासारख नादी. इं कोणी 
TRE तर ध.भेकाला वाईट वाटत नाहो. उल त्याच्या मनाला मोठा आनंद 
' होतो. या धनाला एकापेक्षा आधिक चोर नसायचे, जर असले त्र तं प्रेमधन 
' कुचकामाचें ह्मणून समजावें. याची फेड झाली नाहीं ह्मणजे प TES 
परंतु जर फेड झाली तर मात्र मोठ्या कष्टांन मनांतल्या मर्नातच राहत. 
घनाइून भ्रेम किती भिन्न प्रकारचे आइ हे यांत मोठ्या स्पष्ट आणि खुबीदार 
रीतीनें सांगितळें, क्रयविक्रर्‍याच्या पद्धतीनें धन कोणत्याही पदाथीच्या मोबदल्यांत 


| 
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मिळे शकतें; परंतु प्रमथन सगळें जग दिल तरी मिळण्यासारखं नाहीं. भन 
Ania गेळें तर घनिकाला-त्याच्या घन्याला-खेद होतो, पण हें प्रेमधन जर 
चोरीस WAM कोणावर प्रेम बसरू-तर AAS कोणाला वाइट तर 
वाटत नाहींच; उलट आनंद होतो. या धनाला एकापेक्षां अधिक जण e 
शकत Mea. खरें प्रेम इमेष एकाच ADA Tels यावयाच. ज्या | 
प्रेमाला एकापेक्षा अधिक विषय असतील तं Al आहे असं समजावे. | 
व्यवहारांत पहिल्याने दिलेल्या धनाचीच जर फेड झाली नाहो तर| 
सावकार पुढें. कजे देत नाहा व व्यवद्दार पुढें AX पडतो. पण या प्रेमथनाच्या| 
व्यवहारांत जर प्रेमविषयक व्यक्तीने प्रेमाची फेड केली-अ्थात त्याचा स्वीकार | 
केला नाहीं आणि तिरस्काराने ज्याचं त्यांस परत दिले-तर मात्र तें fal 
मोठ्या कटान मनांतल्या मनांतच राहतें; पण फेड झालो नाहं तर मात्र ते! 
दुप्पट होत असतें. याशिवाय हें पद साधपणाच्या Daal छान साधले आहे. | 
या नारकांतीळ बहुतेक पदें इतर तीन नाटकांच्या Tae तुलनात्मक इरे | 
पाहिला असतां पुष्कळ सोपी झाली आहेत | 
HAT यांत नवल नाहीं. पण निर्जीव T | 
सृष्टींतही हाच प्रकार दिसून येतो 
= uU < निजकरांपी. | enna सागरा द्याव- 
T तदा. अमधुरांतरात्म 
करि दावि ak धुरांतरात्मा । वीचिकर वरि 
अथः--फार दूर असणारा असा चंद्र 


ससुद्राला | 
MIG हात पसरितो deat दृढ आलगन दण्यासाठा | 


SST आणि नीरस अंतरंगाचा समुद्रही आपः | 


यांत दिलेला दृष्टांत नवोन असून समपक k 
च अमशृरांतरात्मा हे Pes शब्द x आहे. शिवाय दूरस्थ agak | 


ada; जीवन. ( पाणी ) Ê 
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ANAT; अंतरात्मा --मन; 
बर्थ सहज STAT आहेत. 

चरिक्रेची QH भेट घेण्यासाठीं amay 
=è वेधून घेण्याकरितां एक MN ह्यणतो 


( लाक्षणिक अथाने ) जळ. Bee शब्दांचे 


पाने अलेला चकोर तिचे चिए आ.पणा- 
| dně ai भन्न अगिं मजि जानकि | सकलांगी Raf, 
` कृं मन अधीर की || ge || TAME वनोपवनें हिंडलो फुका | 
| तिहीं काटे हरिणि =è सें वेगिका| S चंपाकुसुर्मी 
' शब्द नासिका ॥ येत RGA भुज लतांत | ऊरुहि कदली - 
| नाति | श्रांत EE करि पळांत 1534 सुखी ॥१॥ 
` पुड्यठी रम्य बहु R अनेक तीं। de A 
Mě दीसती । कमालि Yer sals त्रि शुद्ध अं अति 
| इूखती ऊरु श्रमणीं | सेवाही aR aed | ata 
` हुनी ॥ शुष्कता मुखी ॥ २ I 


सीतेचा शोध करित ANA DARS झलेल्या रापचंद्राने हें 

Re आहे. | 

 अश:--हे TA, आपल्या ATEN मला भेट कां देत आहेस १ 

वै अंगाने कधी भेटशीळ सांग ? माझे मन फार अधीर ars आहि. तुझ्या- 
गे देने ITA सारखा भटकत फिरलो; पण व्यथ्‌ ! ठिकठिकाणी तुह्या 

पाचे छिन्न भाग मात्र आढळून येतात. सिंहांच्या SH तुझा कटिभाग, gR- 
NU ठायो नेत्र, atarida वेणी, कोकिळेच्या ठिकाणा आवाज, aada 
“अ, खतांच्या zit हात आणि कईळीच्या वनांत तुझ ऊरु दिसून येतात. 
भां तुझ्या देहाची भिन्न शके. पढून कष्टी झलेल्या माझ्या नेतांना" 
१७ दन देऊन सुखी कर. अनेक सरोवरांतून तुझा शोध करितांददी हेंच 
E 3 =e 


Ç %8 ) 


आढळून येते. पोंबळ्यांत तुझे ओंठ, Walt मान, < मलांत नेत, आण | 
पाण्यांत तुझें निमळ चित्त et आढळतात एकसारखा फिरत असल्यामुदे| 
माझा अंकभाग श्रमित झाला आइ तर त्यावर वसून त्याचं संवाहन कर!| 
आणि तोंडाला पडलेली कोरड अधरामृतान नाहीशी कर | 
उपमा देत आलि त्या Bay] 

zu निरनिराळ्या अवयवांना कवा ज्या < | 
प्रकत कवीनें येथें उपयोग करून घेऊन त्यांवर cadet एक AAT TERI} 
बसविला आहे. AAT या पद्यांतीळ विषयद्ी मोठा योग्य पडला Rl 


| 


नकाराची आपल्यासाठी झालेली स्थिति पाहून चंद्रिका त्याला AU | 


दोन वेप दीनेकरितां घेतला वृथा हा। कां fhe | 
इजसाठीं दिव्य अशा देहा N Jo ॥ Kalk वसन भगव | 
ती जिथे दशाला | तिलक ज्या वसावा भालं AM- | 
GS त्याला | कंठं ज्या असावी कंठी तेथ अक्षमाला ॥ | 
यथि झोळिची करिं जेथें अंथ रहावा हा! ॥ १ ॥ 
अथः-—या हतभागिर्नासाठों हा दीन वेष कशाला धारण कलात 
इच्यासाटीं या दिव्य देहाची अशी विटंबना कां करून घेतली ? हाय हा 
खांद्यावर ज्या ठिकाणीं उपरणं असावयाचे त्या ठिकाणो भगवं वस्त्र Mi 
कपाळी जिथे गंथाचा तिलक AA तेथ भस्माचा पञ्च ओढला आहे; गन्म 
जेथें कठी असावयाची तेथें AAA माळ आहे; आणि हातांत जेथे पुस्तके H 
यचीं तेथ tai NSA गांठ आहे! | 
या पद्यांत चकोराचें स्थिसंतर फारच मार्मिकपणानें दाखविले आहे. शेम. 
अथाबद्दल SÈS केला आहे त्यावरून कवीची सूक्ष्मावळोकनर क्ति दिसून 
शिवाय या पद्यांत कवित्वप्रभाव व रसपोषही दिसून येतात S 
विदवाराचें च तरंगिणीचे भांडण झाल्यावर तरंगिणीळा त्याबद्दढ वाईट ब] 


झगून मनोहर AMŮ—AK wee मधून मधून झालें नाद्दी तर 
मिळमिळीत वाटतो es 


सुख न लावते | मणय-कल्ह किरण -तिमिंः szag 
उप्ण-शीत C न नांदत ॥ निजविगेवि aei । 


ba 


योग्यता न ये RET | अंतारे नच वसत _छवण। मधुर तरि 
न गमत अन्न ।प्रेमतेबितं॥१॥ 
| प्रेम आणि कलह, उजेड आणि काळोख, ye पदार्थ आणि कठिण पदाथ, 
am आणि शीत हीं जर नसती तर जगांत सुख ह्मणून मिळाले नसतें. विरुद्ध 
MA वस्तूचांचून कोणत्याही वस्तूची खरी योग्यता कळून येत नाहीं. मधुर 
Mea जशी त्यांत थोडस मीठ नसल तर रूचि येत नाहीं, तशीच प्रेमाची 
गट भाई. त्यालाही कलह लागतोच 
' ग्रापद्यांत मिठाविषयीं जी कल्पना दिली आहे ती जरी नवीन नसली तरी 
MGR समपेक आहे, आणि तिच्या योगानें मनोहराच्या विधानाला बरीच 
टे येते 

भापला वाईट हेतु पू) करण्याचा मनोइराला आग्रह Fala सरस्वती 
mi-am एकांत स्थलीं व रात्रीच्या शांत वेळां आपणांकइन जर asa 


E वेन झालें तर तें जगजाहिर थोडंच होणार आहे ! ६ पहा ! 

' रात्रि पसरि Aa वसन अत्रनिवरि ॥ स्वजनदुरित लपुन 
निज गहन तिमिरं लाज वारि । प्रणतकरुण हृदय धरुन 
RA अवन दीन तारि ॥ ध्र ॥ HERA FNA 
निमुनि za निनद पूर्ण करित छन्न AAN तुर | मण 
पिर्यृकलहशळ्ड्‌ बहुत ga ARAN बुडित [MIES 

कोरे सृष्टि सारि ॥ १ ॥ 


' परांश —UA आपल्याला शरण आल्य लोकांच्या सप प्रकारच्या a 
घाढण्यासाठो गहन अंधकार AAT करिते आणि aet झर" 


| ( ३५ ) 
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ताचें रक्षण कारते. विलासी लोकांच्या अमालारपाचा ध्यान रात्रीस भोर 
डणाऱ्या किड्यांच्या Ada जाता; त्याचप्रमाण प्रणायजनॉच्यां Toz 
आवाज राजसेवकांच्या ( गस्तवाल्या आरोळ्यामुळ काणालाहा एकू AT नाहे 
दृष्ट जनांच्या कृत्यांना रात्रीसुळं किती फायदा द्योता इं या पद्यात सांगितर 
आहे. 21818 कल्पना अगदाँ TAT आहत | 
सरस्वतीची विनंति अमान्य करून मनोहर निघून गल्मावर सरस्वती लास 

S a ` Cae. Nine. ~ | 
STU मम रमण हा नंत आकपना । जाव 747. बळ आयः 


SS 











A 


MET UT प्रियलाभ T कठिण। अनुरागिं तां EAI | 
वछ्मावंषायं मन | हाय मम या क्षणा ॥ १ ॥ जलयत्र | 
जळ वसूनि । रोधितां Saale | गुणित हो बहु जर्वाने | प्रणय- | 
गाति dla जान ॥२॥ 


अर्थ- ज्याप्रमाणे लोइचुवक लोखंडाला आपणाकडे ओहून घेतो QUE] 
माझा प्रियकर माझ्या हृदयाला AEI नेत आहे. प्रियाची प्राप्ति जाग 


HON हात आह ता ता माझं मन लांच्या प्रमांत अधिकाधिक लीन 
आह. कारंजांताळ Hise SACS पाणी जरे बाहर निघावयासांठीं a 
'जोरानें उसळू लागते, त्याप्रमाणेंच प्रेमाचीहा गति आहे. छालाही कोंडन č | 


ण्याची पाळी आली असतां त आंतत्या आंत आतिशय जोरानें उसळ्या मार] 
असते. 

यांत भ्रमाथीन मनुष्याची स्थिति फार चांगल्या रीतीनें वणिली आहे. हि| 
ted अम कमी न होतां उलट द्विगुणित होत असतें. यांत दिलेला कारंजा 
दरात फार VHS असून उत्तमही आहे | 

SR अभिष्टासारखा झालेला बिहार चकोरास amd: 
ज्ञपुद्पाचा भद दाखविला नाही अशो MRT नाति: | 


D 
ल्क 


JE 


I 
(Te) 
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A As oN at we Ff a TA 
खीपुरुषीं भेद दिसे | ठय्राकरणी Reser ॥ ARRE 
AN Â ~ N ~ M.. AM ^ ^ 
ऐसे । ओषधिभाध रज खासे ॥ वेदातिहि सुना प्रकतिपुरुषा- 
वांचोनी | गगिती चिम्हांकांप्ी | बघुनी होइ उदाप्ती । वि" 
TAA तशि । ख्रीनरभेदा salt । यंत्रशा्रीं तोच यइ ` 
nana दिसुनी || 
| अर्थ--व्याकरणांत Biter आण JET असा भद केलेला आह; वनस्प 
| feria फुलांतील केसरांत dat आणि पुंकेसर असा भद केला आहे; 
| | बेदांतांतही पुरुष आणि HZ असा भेद आहेच ! गणितांत चिन्ह, अक Z 
भद आहेत. विद्यच्छार्रांत ऋणविद्यत व TARA याप्रमाणे Hg 
दशक भेद केला आहे. aaa यंत्रश्ञात्नांत ( Mechanics ) aaga 
a अशाप्रकारे भिन्न जातांचो दाखविला अहित. ( प्रवेशपराक्षच्या उमद्वाराना 
| Male-serew आणि Female-serew <ï नांच माहिती आहतच. ) 
. या पद्यांतोळ विधान अगदो add व मनारजक असून त्याच्या पुष्टोकरणाथ 

दिलेले दाखलही फार मजेचे आहेत 
' चक्कर व चंद्रिका यांना एकमेकांचा (वसर पडला © ऐकून विहार दागता 
या जगांतील सवच मनुष्ये चंचरूवृत्तांचा Aled अस दिसतें. पण त्यांनाच 
वोल काँ लावावा 2 | 

विश्व आखिळ चळ सदाहि | त्याते न विराम काहि॥ AAM 


दिसे उड़समूहिं | आवरत खळ त्यास ना हिं । बहु चंचळ 
अवनिगोळ | नरदेहीं अणुहि चपल | तन्मतिप्ती काय नवल | 
दिसुनि जरी अमण येइ ॥ | 
अर्थ:--हें सर्व विश्वच ( Universe) सारखं फिरत आह. लाल 
कधीं स्थिरपणा ह्मणून माहितीच नादी. तारकागणही सारखा AAT कारत 





( १८ ) 


असतो: त्याच्या फिरण्यालादी कां खळ पडत Atel. हा पृथ्वीचा ` गोलही 
अतिशय चंचळ आहि; तोही मोठ्या वेगानें फिरत आहि. मनुष्याच्या देद्दांतोळ 
अणुरेणहि सारखे नमत असतात. असं जर आहे तर त्याची TSR जर श्रमण 
करात असेल तर त्यांत काय 149 आहे ६ ee मा 
` द्या vale सिद्धांतही अगदी नवीन उदाहरणांनी स्थापन केला आहे, ज्या- 
ads सिद्धांतांचा कवीनें येथे जो उपयोग करून चला आहे त्या 
बरून त्याचें कल्पनाचातुये दिसून येत आहे. 
बुरख्य़ाच्या आड असलेले सुख दाखविण्यास तरंगिणी तयार नाही असें | 
पाहून विहार तिला ह्मणतोः-नुस्ता चेहरा दुरख्यांच्या . आंत लपवून द्या काय" | 
भाग (रूप न दाखविण्याचा ) कसा सिद्धोस जाणार 2 वेलीचे कोमल TA | 
पटून तिच्या ge Audi ATS अनुमान काढणार नाहीं असा एक त à | 
मूख जगांत दिसून येईल का: | | 
सुंदर वदन AHS कसे | अवयव इतर जरी RT č 
असती लावण्ये खचळेते ॥ ऐशी अवयवपंक्तिसमस्या | 
दिधडी जरि रातिका उकळाया । पुरविल कल्पुनि मोहक 
आस्या | संशय यांत न भासे ॥ | 
हे इतर अवयव जर इतके सुंदर अहित तर मग फक्त मुख ZX कसं 
नसेल 2 अवयवरूपी ओळींची ही समस्या जर एखाद्या रसिकाला दिली तर | 
तो एक सुंदर मुख ठेवूनच ती पूणे करील. | 
Ga एकवचनी व पुरुष चंचळ असतात असे तरंगिणीनें ह्ाटस्यावरून | 
विहार झणतोः--पुरुषंच्या स्थैर्याचे आणि बायकांच्या . चंचलपणाचे नाहीं को | 
दाखले देतां येणार ? | 


घन Ti स्थिर असे Tell चंचळा तडिछता परी सदाही ॥ 
de वस सदा स्थिरंदेही | हालते war समीरहुंकृ्तीहि ॥ 


5 
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ga तसा was राही | तरका त aa A- 

लोळ मोहिं ॥ = 

अर्थ उघड आहे. BAA AA हें पद चांगठें असून शिवाय. मागें 
| एकदां सांगितल्याप्रमाणें येथेही चाल AST अनुरूप अशी पडली आहे. 
घन, तरु, DRE स्थिरपणा दाखविणाऱ्या ओळी संथपणानं ANAIEN असून 
' उता वंगेरेंचा चंचळपगा दाखविणाऱ्या ओळी जलद ह्मणावयाच्या आहेत. 
| याशिवाय सुख नरा मिळत; लम अही लाविलें; हतदेव RE; माता करी 
| प्रीति; सुखविति किति; श्रीकृष्ण तो परमात्मा; वेष योग्य हा; विनवि सुता; 
| war मज पीठ; जी gett असे गति; यापुढतीं रुचि; मम रोगमुक्त aa; जिथे 
| परमस; नयन येले खोळ; चुंबुनियां त्यांसि दारित; IÉ नमन तव शारदे; वहु 
ai खरी ही; पदि याच TIA; हो मन शांत खरें प्रणयानें-हीं Tel उत्तमां- 
। पक्का आहत. 
' नाटकाच्या Raat सजणांनों स्वदेशाच्या कस्याणाकरितां इश्वराची प्राथना 
| केली अहे को: 
मुभगपण  भरतभूमति बिर्ता ईश्वरो U Ze I giaa 
म्हणुनि RR । सौभाग्यतिलक . धरि | कूर काळें ek | 
पुशियला तो पुरा ॥ Z मंगळ जि चे | नृमणिमाला खचे । 
शून्यकंठा रुचे U तुजसि तां पामरा ॥ मूतिकवरी विपुछ | 
जाहली परि विरळ | विखुरली अतिचपछ | सांवरी ती जरा Ü 


= aÈ ईश्वरा ! मरतभूमीला सौभाग्य दे. eaei VATA 
Race तिने आपल्या कपाळाला WAA होता तो R काळाने 
| पुसून टाकिला आहे. जिचं iega नानाप्रकारच्या नरर स्नानां खचून 
Rs असे, तिच्या मंगलसूत्ररदित कंडाकड पाहण आज तुला आवडत 
` आहे! safer तिची पूर्वीची दट वेणी आज अग्दी विरळ आणि 
3 अत्ताव्यस्त झाली आहे; प्रभा, ती जरा सावरून. धर |! j 






( ४०) 
समानार्थक स्थळे 


आतां इतर FARA आणि रा. कोल्हटकरांच्या कृतीतील सम.नाथक स्थळ 
( Paiallel Passages) दाखविण्याच राहिल. दा भाग वाचण्याच्या 
दृष्टि दोन vd wade. एका दष्टोने पाहणाराला हो. समानार्थक स्थळं निवळ 
कल्पनासादर्याने जमलो आहेत असें वाटत. स्वतंत्र शक्तीचा एक कावे दुस- 
= zde कृतींचा फायदा स्त्रतःचो कृति AAV! घईल अस या 
दृष्टीने पाहणाराला वाटत नाहीं. दुसर्‍या SAT पाहणारांठा AA वाटत | 
असतें डॉं दोन कांच्या कृतीत कोडेही साम्य दिसून आलें तर त्या दोघांपक्षां | 
THT असेल तो REA व दुसरा चोर ! हो इटि सवर्थव चुकीची आहे असं | 
मात्र हणतां यावय चें नाहो तिचा खरेपणा चोराच्या आरोपांत सांपडलेल्या | 
कवीच्या शक्तीवरून ठरत असतो. रा. कोल्हटकर हे इतक्य़ा कमी Tale | 
कतरि अहत असे त्यांच्या AAMAS TAG येणार नाहो. आणि असं ह्मण- | 
णार जे लोक असतील त्यांनीं या समानार्थक स्थळांविषयी वाटेळ त्या रीतीने | 
विचार करावा, अशा लोकांची vez समजूत कडून देणें शक्य नाहीं व | 
आवइयकही नाहीं. V. कोल्हटकर हे स्वतंत्र शक्तीचे कवि आहेत अशी खात्री | 
असल्यामुळें हॉ ANETA स्थळें दिलि आहेत. | 

वंचकाला विठासाच्या कुशलावदळ नंदिनोन प्रश्न केला आहे:-- 

कुशि बहु नांदती | नाथ माझा । AE कीं पोळतो 1. 

नाथ माझा | अबलांचे सुकुमार जरी मन | संकटि शांति 

FU तरि धारण । पुरुषांचे परि होय विदारण । यासे 

अस AIAS ता ॥ नाथ माझा ॥ 
„ या पर्थातोळ विचाराचे वॉशिंग्टन eet यांच्या “ बाइफ़ ” या | 
Maas Set दिलेल्या विचाराशी बरेंच साम्य आहे | 


CÉ a 


जा सकर पुरुषांच्या धेयोचा चुराडा करून सयांना धुळीस मिळवितात | 


| 
| 
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ता येऊन पडलीं असतां स्रियांच्या अंगच सर्वे 47 एकवटून त्यांच्यावर 
त्या संकटांचा कांच परिणाम होत नाही. ” 

सौदामिनी एके ठिकाणीं आपल्या आईवद्दल aaa कॉ, “मी आपले डोळे 
बा जगांत पहिल्याप्रथम SITS आणि तिनें आपले अखेरचे लाविले. ” 

डिकन्सचा डेव्हिड DITES आपल्या वापावद्दल ह्मणतो कीं, “ मी आपले 
डोळे पहिल्या वेळीं उघडले तेव्हां स्याने आपले कायमचे मिटले. © 
| मूकनायकांत पुढील भाग आहेः 

रोहिणी-माझें हृदय आतां फुटावयाच्या वेतांत आलें आहि, 

qag A त्याला माझ्या हृदयाचा वांध घालायला उशीर करतां 
कामा नये- 

SERS याच्या ‘Rieter स्टूडंट ' या नाटकांत पुढील संवाद आहे:- 

नायिका- माइया हृदयाचे आतां तुकडे व्हावयाच्या वेतांत आले आहेत. 

नायक--मग व्याला माझया TAA आधार जरूर दिला पाहिजे. 

मूकनायकांतोळ प्रतोद ARTES AAT की:-इतक्ं असूनही त्याला MT- 
ला मूखपणा दार्खदिण्याची जी हातोर्ट साधली आहि ती विळक्षणच ! 

गोलियरच्या “ सर मार्टिन मार ऑल? नांवाच्या नाटकांत एक पात्र सर aie 
नवद्दळ ह्मणतं कों, < आपला मूखपणा प्रकट करण्याची त्याची S खरोखर 
atan आहे! 7” 

गुप्तमंजूप नाटकांत भुंगी ह्मणता का, “ ज्या गोष्टाला उपय AN नाइ! 
त्या गोष्टीसाठी कितीही SUA केळे तरी त निष्फळ dux असें Ala “ठाम 
मत आहे.” < 

Saeed आपल्या “ चाइनीझ Bed” मध्ये एका पात्राकहून ज 
521438 uč: या संकटाला कोणताही उपाय करण्याची आशा नाहो असं 
पाहून आह्मी मोठ्या घेर्यानें त्याला तोंड देण्याचा निश्चय केला, 7 

तिविकारांतीळ saria दिलेलें “स्थानें एका वस्तुसि ये मिना महती ” 
= पद खालीं दिलेल्या TAUTAR समानार्थक आहि :-- 





( ४२) 


कीं वस्तु स्थळवेभव करुनियां मोठेपणा पावती | 
नेपाळेश्वरमाळलप्रचिखला कस्तूरिका मानिती | 
त्याच Testis “ सुख न sad’ č पद्‌ विक्रमोर्वशीयांतील खाला 
देलेल्या VER Bela समानार्थक आहे. 
यदेवोपनतं दुःखात्सुं तद्रसवत्तरम्‌ | 
निवोणाय तरुच्छाया arate Aqa: ॥ 
सूकनायकांत वकिलाने धाकट्या कुमाराविपयीं ges आहे, 
मुखीं बीरश्री भ्रकटवी महोजा | गमन उद्धत zd क्षत्रतेजा | 
उत्तररामर्चारेतांत SMTA राम झणतो को, 
ad नमयतीव गतिभेरितरीम्‌ | 
मतिविकारांत सरस्वती मनोहरास ह्मणते:--मला या काळी ( बृष्टिकाळीं ) 
गंभीर विचार सुचण्याऐवजी प्रेमाचे विचार मात्र सुचतात. 
पदार्थमात्र करि AL MATA काठी । परस्परी प्रसक्ति घड- 
वोनि Raat | | 
कालिदासाच्या मेघदूतांत य.शीं समानार्थक एक चरण आहे तो असा-- 
AUS भवति सुलिनोऽप्यन्यथावृत्ति चेत: 
व्याच पावसाच्या RAT eee आढे का, 
` चंद्रकळा जरिकाठां तशि घनमाला चपला वाही ॥ 
व विक्रमोवशीयांत त्याशी समान कल्पनेचा एक चरण आहे:— 
विशुेलाकनकरुचिरं श्रीतितानं नमः 
येथेंच विजेविषयी असें झरछे आहे दौ, 
निकर्षि रेषा सुवणांची तैशी त्यांवरि चपला ही ॥ 


आणि विक्रमोरेशीयांत असें हरले आहे को, 


( ४३) 


कनकनिकष स्नग्धा विद्युत्‌ | 

तरंगिणीनं आपल्या दोघां भावांविषयीं हटले आहे को, 

ते बंधु निश्चयी दोघे | झगडती संकटांसंगें । ........विपाते 

गणुनि साहसशाळा | आदरिती 94 ते तिजला ॥ 

वॉल्टर स्कॉटच्या “ लेडि ऑफ्‌ दि लेक? या काव्यांत जम्स एके ठिकाणीं निश्चयी 
NATH झणतो की:-- < ; 

To them......... 
Danger’s self is lure alone. 

गुप्तमंजूषांत विलास वंचकाला ह्मणतो:--एकादी गोष्ट वरेच दिवस तुझ्या 
डोक्यांत घोळत राहिली ह्मणज तो तुळा खरी वाटूं लागतें. 

डिकन्सचा डेव्हिड एके ठिकाणीं हणता काँ, “ A गोष्ट आह्यो इतके दिवस 
-खरो मनोत आलों आहोंत BW आतां ती आह्यांला खरोखर खरी वाटते.” 

LEATA HATTA, “ या gaa AIT Agel चाखायाला . मिळेल AL 
तर वरे होईल” Aa झटस्यावरून विक ह्मणतो:--तुह्यो माझ्या हृदय > 
नेइमों आहांतच. तेव्हां दारू माझ्या हृदयावाटें पोटांत जात जाईल त्या वेळा तो; 
खुशाल प्राशन करीत जा! 

विलियम्‌ ada -sa याच्या ' बॉम्‌वॅसटस्‌ फ्युरिओसो ' या अप्रसिद्ध आणि 
छोटेखानी नाटकांत एक राजा आपल्या MATA ह्मणतोकी :-- 

Thanks generous friends ! now list while I impart 

How firm you're lock’d and bolted in my heart; 

As long as this here pouch a pipe contains, 

Or a full glass in that there bowl remains, 

To you an equal portion shall belong. 
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